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Bezpec¢nostni upozornéni a pokyny

k pouziti

Tento vyrobek by mél byt instalovan nejlépe kvalifikovanym
odbornikem. PFi préci s regulatorem je nutné dodrZovat
vSechny pokyny uvedené v tomto Névodu Kk instalaci a
pouzivani.

Za Skody zplisobené nespravnou instalaci, nevhodnym
pouzitim nebo nedostatenou Udrzbou nenese vyrobce
odpoveédnost.

Baterie mohou explodovat nebo vytéct a zplisobit
popaleniny, pokud jsou znovu nabijeny, vhozeny do ohng,
smichany s jinym typem baterif, vioZeny opacné nebo
rozebrdny. VSechny vybité baterie vyménujte soucasné.
Nenoste baterie volné v kapse nebo kabelce. Neodstranujte
etiketu z baterie. Uchovavejte baterie mimo dosah déti.
V pripadé poZiti okamyzité vyhledejte Iékarskou pomoc.

Safety warnings and operating
instructions

This product should be installed preferably by a qualified
professional.

All instructions in this Installation & Operation manual
should be observed when working with the controller.
Failures due to improper installation, improper use or poor
maintenance are voiding manufacturer liability.

Batteries may explode or leak, and cause burn injury, if
recharger, disposed of fire, mixed with a different battery
type , inserted backwards or disassembled.

Replace all used batteries at the same time.

Do not carry batteries loose in your pocket or purse.

Do not remove the battery label. Keep batteries away
from children.

If swallowed, consult a physician at once.

@&

Avertissements de sécurité
et consignes d-‘utilisation

Ce produit doit étre installé de préférence par un
technicien agréé. Toutes les instructions reportées dans
ce manuel dinstallation et d‘utilisation doivent étre
respectées lorsque les travaux portent sur le contréleur.
Toute installation, utilisation ou entretien incorrect annule
la responsabilité du fabricant.

Les piles sont susceptibles d‘exploser ou de fuir et de
provoquer des brllures si elles sont rechargées, jetées
au feu, mélangées avec un type de pile différent, insérées
a l'envers ou démontées. Remplacez toutes les piles
usagées en méme temps. Ne transportez pas de piles
dans votre poche ou votre sac. N'enlevez pas I'étiquette
de la pile. Gardez les piles hors de portée des enfants.
En cas d‘ingestion, consultez immédiatement un médecin.
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Sicherheitshinweise und

>
Betriebsanleitungen

Dieses Produkt sollte von einer Fachkraft installiert werden.
Wahrend des Betriebs des Geréts sind die Anweisungen
dieser Installations- und Betriebsanleitung vollsténdig zu
beachten. Bei Ausféllen durch unsachgemaBe Installation
und Verwendung sowie durch mangelhafte Wartung
verfallt die Herstellergarantie.

Batterien konnten explodieren oder auslaufen, wenn sie
aufgeladen, verbrannt, mit anderen Batterietypen oder
verkehrt eingesetzt

oder zerlegt werden. Alle Altbatterien stets gleichzeitig
auswechseln. Keine losen Batterien in der Hosentasche
oder in der Handtasche tragen. Das Etikett der Batterie
nicht entfernen. Batterien fern von Kindern halten.
Bei Verschlucken sofort einen Arzt heranziehen.

Advertencias de seguridad e
instrucciones de uso

Este dispositivo debe ser instalado preferiblemente por
un técnico especializado. Deben observarse todas las
instrucciones de este manual de instalacion y uso cuando
se trabaja con la unidad de control. El fabricante no
debe considerarse responsable en caso de fallos debidos
a una instalacion incorrecta, un uso inadecuado 0 un
mantenimiento deficiente.

Las baterias pueden explotar o tener fugas y causar
lesiones por quemaduras si se recargan, se echan al fuego,
se mezclan con otro tipo de bateria, se insertan al revés o
se desmontan.

Sustituya todas las baterias usadas al mismo tiempo.
No lleve baterias sueltas en su bolsillo o bolso.
No quite la etiqueta de las baterias.
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Bezpecnostné upozornenia a pokyny
na obsluhu

Tento vyrobok by mal byt inStalovany prednostne
kvalifikovanym odbornikom. Pri praci s reguldtorom je
potrebné dodrziavat vSetky pokyny uvedené v tomto
navode na indtalaciu a obsluhu.

Zlyhania sposobené nespravnou instaldciou, nespravnym
pouzitim alebo nedostatoénou Udrzbou  vylucuju
zodpovednost vyrobcu.

Batérie sa mozu vznietit alebo wvytiect a spdsobit
popéleniny, ak st znovu nabijané, zlikvidované ohriom,
kombinovang s inym typom batérii, viozené opacne alebo
rozobraté. VSetky vybité batérie vymerite naraz. Nenoste
batérie volne vo vrecku alebo kabelke. Neodstrariujte
etiketu z batérie. Uchovdvajte batérie mimo dosahu deti.
V pripade prehltnutia okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje obstugi
Produkt powinien by¢ instalowany najlepiej przez
wykwalifikowanego specjaliste. Podczas pracy zregulatorem
nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji zawartych w
niniejszej instrukcji instalacji i obstugi.Uszkodzenia
spowodowane niewtasciwg instalacjg, nieprawidtowym
uzytkowaniem lub niewtasciwa konserwacjg wykluczaja
odpowiedzialnos¢ producenta. Baterie moga wybuchna¢
lub przeciekac, powodujac oparzenia, jesli sa tadowane,
wyrzucane do ognia, mieszane z innym typem baterii,
wiozone odwrotnie lub rozmontowane. Wszystkie zuzyte
baterie nalezy wymienia¢ jednoczesnie. Nie nalezy nosic
baterii luzem w kieszeni ani torebce. Nie usuwaj etykiety
7 baterii. Trzymaj baterie z dala od dzieci. W przypadku
potknigcia natychmiast skonsultuj sie z lekarzem.
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Avvertenze di sicurezza e istruzioni

d‘uso

Questo dispositivo deve essere installato da un professionista
qualificato. Quando si opera con il dispositivo, seguire tutte
le istruzioni contenute nel presente manuale di installazione
€ uso. Eventuali guasti dovuti ad errori di installazione, uso
improprio 0 a scarsa manutenzione sollevano il produttore
dalla responsabilita.

Le batterie possono esplodere o perdere liquido
e provocare ustioni se ricaricate, smaltite tramite
incenerimento, utilizzatecon batterie di tipo diverso,
inserite al contrario o smontate. Sostituire tutte le batterie
contemporaneamente. Non tenere batterie sfuse in tasca
o0 nella borsa. Non rimuovere I'etichetta della batteria.
Tenere le batterie al di fuori della portata dei bambini. In
caso di ingestione rivolgersi immediatamente a un medico.

Environmental:
Operating temperature
Shipping and storage temperature

0°C to +40°C (32°F to +104°C),
- 10°C to +50°C (14°F to +122°C)

Electrical protection IP30
Security isolation Class Il
Class ERP Level IV
Energy efficiency gain 2%
Temperature precision 0.1°C

Setting temperature range Comfort/Reduced

Antifreeze

+5°C to +30°C (0.5 step)
+0.5 to +10°C

Regulation type

Proportional Band (Cycles 10-15-30-45-60 min)

or Hysteresis 0.2°C to 3.0°C

Power supply

2 x AAA Batteries

Power consumption

In OFF mode Pnom NA W
In Standbye mode Psm NA W
In ldle mode Pidle NA W
In networked standbye Pnsm NA W

Standbye mode with display of information or status: YES

Type of temperature control:

temperature control

Single stage, no temperature control

Two or more manual stages, no temperature control
Mechanic thermostat room temperature control
Electronic room temperature control

Electronic room temperature control plus day timer

Sensor

Internal and / or external (opt.) NTC 10kQ) at 25°C

Electronic room temperature control plus week timer TW

Other control option: Control
functions
Presence detection NO f1

|0pen window detection  YES f2 |

Distance control option NO f3
| Adaptative start control YES f4 |
Code of —

Working time limitation NO 5
NC Black bulb sensor NO 6
TTI\>;| Self-learning functionality ~ NO 7
TE Control accuracy
D) with CA <2 Kelvin

and CSD <2 Kelvin YES 8
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Connection combination:
V22 - V23 V22 - V25 V22 - V26
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V24 WIFI - V22 - V23 V22 - V25 - V23, V25, V26 (as a Slave) V24 WIFI - V22 - V23, V25, V26 (as a Slave)

Wall installation Table installation Floor Sensor

The descriptions and photographs contained in this document are supplied by way of example and illustration only. Fenix reserves the right to carry out any technical and design improvements to its products without prior notice. Fenix hereby objects to any term,
different from or additional to Fenix terms, contained in any buyer communication in any form, unless agreed to in a writing signed by an officer of Fenix. 2012/19/EU: Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European
Union. For proper recycling, return this product to your local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points. For more information see: www.recyclethis.info. 2006/66/EC: This products contains a battery that
cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information. The battery is marked with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg).
For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information see: www.recyclethis.info

Popisy a fotografie obsazené v tomto dokumentu slouzi pouze jako priklady a ilustrace. Spole¢nost Fenix si vyhrazuje pravo provadét jakékoli technicka a designové vylepSeni svych produktil bez predchoziho upozornéni. Fenix timto odmitd jakékoli podminky odli$né od
podminek Fenixu nebo k nim pridané, které se nachézeji v jakékoli komunikaci kupuijiciho, a to v jakékoli formé, pokud nebyly vyslovné odsouhlaseny pisemné a podepsény opravnénou osobou ze spolecnosti Fenix. 2012/19/EU: Vyrobky oznacené timto symbolem nesmi byt
v Evropskeé unii likvidovéany jako smésny komunalni odpad. Pro spravnou recyklaci vratte tento vyrobek svému dodavateli pfi koupi nového, ekvivalentniho zafizeni, nebo jej odevzdejte na ur€eném sbérném misté. Vice informaci naleznete na: www.recyclethis.info. 2006/66/
ES: Tento vyrobek obsahuje baterii, kterd nesmi byt v Evropské unii likvidovana jako smésny komundini odpad. Podrobnosti o baterii naleznete v dokumentaci k vyrobku. Baterie je oznacena timto symbolem, ktery miize obsahovat pismena oznacujici kadmium (Cd), olovo
(Pb) nebo rtut (Hg). Pro spravnou recyklaci vratte baterii svému dodavateli nebo na urcené shérné misto. Vice informaci naleznete na: www.recyclethis.info.
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Obecné informace

Bezpecnostni upozornéni a provozni pokyny

e Tento vyrobek by mél byt instalovan nejlépe kvalifikovanym
odbornikem. Za predpokladu dodrzeni vySe uvedenych
podminek prebira vyrobce odpovédnost za zafizeni v
souladu s pravnimi predpisy.

e PYipraci s termostatem je nutné dodrzovat vSechny pokyny
v tomto ndvodu k instalaci a obsluze. Poruchy zplsobené
nespravnou instalaci, nespravnym pouzitim nebo Spatnou
udrzbou rusi odpovédnost vyrobce.
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e Jakykoli pokus o opravu rusi odpovédnost a zaruku a
povinnost vymeény ze strany vyrobce.

e Pro presné méreni okolni teploty termostat nezakryvejte.
Proto se Cidlo nesmi nikdy skryvat za siinymi zavésy,
nabytkem atd. Alternativné by se mél pouzit dalkovy
senzor.

e Pokud jsou baterie nabijeny, vyhozeny do ohng, smichany
s jinym typem baterie, viozeny obracené nebo rozebrany,
mohou explodovat nebo vytéct a zplsobit popéleniny.
Vyménte vSechny pouzité baterie najednou. Nenoste
baterie voIné v kapse nebo kabelce. Neodstranujte Stitek
z baterie. Uchovavejte baterie mimo dosah déti. V pfipadé
poziti okamZzité vyhledejte Iékarskou pomoc.

2012/19/EU (smérnice OEEZ): Vyrobky oznacené timto
symbolem nelze v Evropské unii likvidovat jako netfidény
komunalni odpad. Pro spravnou recyklaci vratte tento
vyrobek pfi zakoupeni ekvivalentniho nového zarizeni
mistnimu dodavateli nebo jej zlikvidujte na urCenych
sbérnych mistech. Vice informaci naleznete na adrese:www.
recyclethis.info

2006/66/ES (smérnice o bateriich): Tento vyrobek
obsahuje baterii, kterou nelze v Evropské unii likvidovat
jako netfidény komunaini odpad. Konkrétni informace
o baterii naleznete v dokumentaci k vyrobku. Baterie
je oznacena timto symbolem, ktery miZze obsahovat
pismena oznadujici kadmium (Cd), olovo (Pb) nebo rtut
(Hg). Pro spravnou recyklaci vratte baterii dodavateli nebo
na urCené sbérné misto. Dalsi informace naleznete na
adrese:www.recyclethis.info

Aplikace

e Termostat byl navrzen pro pouZziti v obytnych mistnostech,
kancelarskych prostorach a préimyslovych zafizenich. Pred
uvedenim do provozu ovéite, zda instalace spliuje platné
predpisy, abyste zajistili jeji spravné pouzivani.

) Tlagitko otaceni plus

Symboly pouzité v této prirucce:

o Stisknéte tlacitko (na otocném knofliku)

C Tlacitko pro minusové otaceni

Tlacitko DomU

Tlacitko nabidky




1. Prezentace

¢ Pripojeny programovatelny termostat kompatibilni se systémem centralni
jednotky

* Moznost ovladani pomoci aplikace pro chytré telefony pfi pfipojeni k
centralni jednotce V24WIFI.

e 2 citliva dotykova tladitka + 1 oto¢né tlaCitko

¢ Bezdratova obousmérna komunikace 868,3 MHz

¢ Nastaveni rliznych teplotnich programdi

¢ Detekce otevieného okna

* Funkce proti zamrznutf

¢ PIN kdéd pro verejny prostor

e EEPROM energeticky nezavisla pamét

* Montaz na zed nebo stll se stojanem (soucasti baleni)
® 2 menu parametrl: Uzivatelské a Instalacni

V moznosti
Externi Cidlo s nékolika moznostmi regulace (podlahova, dalkova,
kombinovana...).

2. Obsah baleni

1Xx 1X 1X

Prlvodce rychlou Termostat Zadni kryt a stojan pro postaveni na st
instalaci

1x

Baterie typu AAA Fixacni Srouby Oboustranna lepici
paska




3. Prvni instalace

Instalaci naleznete v Privodci rychlou instalaci.

3.1 Instalace baterii

e Otevrete kryt a vliozte 2 dodané baterie typu AAA.
e Zavfete kryt. wo

POZOR: Nebezpedi vybuchu, pokud je baterie vyménéna

za nespravny typ. Pouzité baterie zlikvidujte podle Programovani a UART

kynd. .
pokynu Reset / komunikace
, s s s g parovani /
3.2 Parovani radia odemykacf tlagitko
Inicializace bezdratové RF komunikace: \ Externi
Vv rezimu parovani radia (viz pfibalovy letak senzor
k zafizeni). konektor
Na zadni strané stisknéte a drzte tlaCitko 5
sekund pro pfimy pfistup do inicializacni
nabidky. 5 sekund \
Zobrazuji se nasledujici obrazovky: Baterie
Prechod do nabidky inicializace o
Inicializace
T e zacina ,
in it
> — —>
r Drz '- Drz r Uvolni z
tlacitko tlacitko tlacitko

Jind metoda z menu parametrt:

Pro vstup do rezimu inicializace RF komunikace musi uZivatel nebo profesional:
» Vstupte do ,menu parametr(“ a vyberte parametr RF (viz odstavc ,Vybér konfiguracnino menu“ a ,Profesionalni menu

vybéru parametrd®);
eeHY

in It

» Stisknéte otocné tlaCitko | @ Zobrazi se nasledujici obrazovka:

esqY

in It in It

n ' ey

N

Kdyz je termostat ve fazi parovani pres radio, odesila obousmeérné parovaci ramce bez preruseni.

Béhem kroku parovani existuji dva pfipady:

» Parovani s pfijimacem: po sparovani termostat automaticky ukonci inicializacni fazi.

» Parovani nebylo dokonéeno nebo se neprovadélo (nebo necinnost kldvesnice): digitélni termostat zlstava 10 sekund v
parovani a poté se automaticky zastavi.

Pro resetovani v8ech bezdratovych parametrl (ID a typ pfijimace) je jedinou metodou vymazani paméti dalkového oviadace.

Resetovani dalkového ovladace se provadi v ¢asti ,Popis uzivatelskych parametr“ s parametrem EEP (viz odstavec ,Popis

uzivatelskych parametr(“).

DULEZITE POZNAMKY:
v Po dokonceni parovani radia se témeér vSechny parametry resetuji na tovarni hodnoty s ohledem na typ pfijimace;
v Pokud nebylo provedeno zadné parovani, dalkovy ovlada& nevysila Zzadny RF ramec;

v Instalaéni technik mUZe sledovat vykon signalu pomoci profesionainiho menu parametr( (viz odstavec ,,Popis
profesionalnich parametrd®).

(©)]
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3.3 Nabidka upravy ¢asu a data
a. Jak se dostat do menu uUpravy ¢asu a data
Existuji dvé moznosti pfistupu do menu:

- pfimo pfi prvnim zapnuti produktu.
- prostfednictvim nabidky uZivatelskych nastaveni, jak je uvedeno nize:

[ Hlavni obrazovka \

33 <M
Hlavni @ 8 [4
nabidka r_l U B

A

-1 —— Stlacit tlacitko
A
[ Stlacit ,,tlacitko nabidky” (3 sekundy) \

(lodE 5 (lodE 5 (lodE

—— Uvolnit tlacitko

y
[ Vybér konfigurace \

= —3 ‘
Hlavni PHrH ( = >
nabidka -1

f Nabidka vybéru parametr&\

ting

Tu

Nl
Suu

Nabidka upravy
t ¢asu a data

\- > (@)

Hlavni
nabidka




b. Popis nabidky upravy ¢asu a data
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Hlavni nabidka

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

Poznamka: Cas s centrani jednotkou V24
Pokud systém obsahuje produkt typu V24, Cas se mezi
obéma produkty automaticky synchronizuje.




4. Popis LCD displeje

4.1 Klavesnice na predni strané: 2 klavesy a jedno otoc¢né tlacitko

Klavesnice se sklada ze 3 tlacitek (jednoho otocného tlacitka a 2 kapacitnich dotykovych), jak je znazornéno na obrazku
nize:

Tla¢itko Domu > < Tlacitko nabidky
(kapacitni technologie) (kapacitni technologie)

Otocéné tlacitko

Popis otoéného/tlacitkového ovladace:

C . probuzeni termostatu / rotace minus nebo navigace dold/doleva

>) probuzeni termostatu / ovéreni nastaveni parametr(i / zobrazeni nameérené teploty nebo nastavené hodnoty teploty
/ ulozeni automatické odchylky nastavené hodnoty

' ) tlacitko probuzeni termostatu / plus otoceni nebo tlacitko nahoru / doprava pro navigaci v menu

Popis 2 kapacitnich kli¢:

tlacitko DomU pro navrat na hlavni obrazovku

tlacditko nabidky pro pfistup do nabidky vybéru rezimu nebo do nabidky parametr(i nebo do nabidky Gpravy ¢asu

DULEZITE POZNAMKY:

» Pokud je podsviceni na nékolik sekund vypnuté, stisknuti tladitka umozni pfenos RF komunika¢niho ramce (viz kapitola
»Funkce bezdratové komunikace®). Tato komunikace umozfiuje aktualizaci termostatu podle zmén provedenych na
centralni jednotce.

» Pokud je termostat v pohotovostnim rezimu, stisknutim nebo otocenim otoéného tlacitka ( @

» Tlacitko reset na zadni strané. -

Podrzenim této klavesy ziska uzivatel pfistup ke specifickym funkcim:

» Odemknuti zafizeni;

» Parovani zafizeni,

» Obnovte uZivatelské parametry na tovarni hodnoty.

Odstavec ,Reset” popisuje tuto funkci s dalsimi informacemi.




4.2 Popis LCD displeje
5

41

)
€,
@%

\

21 20 19 18
1. Hodiny / zbyvaijici &as pro zvyseni vykonu
2. Nameérena teplota/pozadovana hodnota teploty

3. Cislo nabidky parametr(i

iy |

Ikona zobrazujici aktualni provozni
rezim termostatu zleva doprava:

|
= D)k

Rezim ochrany proti mrazu
, Komfortni rezim

al

Vypnuty rezim

Utlumovy rezim | @

9!

Prazdninovy rezim

Automaticky rezim

5. E E Funkce otevieného okna

123456 7

G.e @ o e o o ‘o Cislodne

7. AM PM Format ¢asu

8.Mo Tu We Th Fr Sa Su Nazev dne v angli&ting

o
9. @@ Nabidka parametrd
10. ECO & : & topeni bézi

ECO systém je v ,,ekonomickém/redukovaném rezimu*

oC 0 OC
11. F: Teplota jednotky: . : Celsia

. Fahrenheita

C U L L
12||||||é||||||21||||||82||||||4

Sloupcovy graf

/7 '/'/"/"'\"\ T

16 15 14 13 12

13. ﬂ Zamdcena klavesnice

14. Upravit datum

—
O
&~

15. &= Radiova komunikace

Max
M

16. Mlin Maximalni/min. nastavena hodnota

17. @ Stav baterie

y—

18. @ @Typ naméfenych dat a senzorl pouzitych pro
77 regulaci systému:
y—

@=

- Vnitfni teplotni senzor

Okolni teplotni senzor

y—
o
7ﬂ/ Patro teplotni senzor

19. g Aktivace/béh odchylky nebo zvyseni

O

20. :>I<; Se symbolem On/Off
zamrznuti

, to znamena rezim proti

21. AUTO Ue aktivovan automaticky rezim.
Se symbolem EGQ, (redukovana/ECO) se v
automatickém rezimu snizuje nastavena teplota.
V jiné konfiguraci se v automatickém rezimu pouzije
nastavena teplota definovana uzivatelem.




5. Vybér rezimu
(Pohotovostni rezim

1830 E 8 .

vO
VvV N>
Hlavni nabidka

83,9

n CUB
L

5.1 Architektura menu

PIN kéd

annn

O]

Dlouhé stisknuti v Dlouhé stisknuti v komfortnim/  stisk-
rezimu AUTO redukovaném rezimu i

' ¥

Konfigurace vybér

UROVEN 1: Hlavni nabidka

uul

4

UloZeni nastavené Rezim zesileni Vybér rezimu

UROVEN 2: Vybér konfigurace /
SAVE T boo5 A ModE PArA “ _ .. .. P
‘ @lg 800 EUBC ‘ o ! ’ ! Vybér rezimu / Rezim Boost / Ukladani
e ; nastavené hodnoty v rezimu AUTO
_______________________ {’}.____________________________
\4
Uzivatelsky parametr Vybér programu UROVEN 3: Vy'bér parametrﬁ /
int F@:UU Vybér programu
r
A
''''''''''' B Znbinie e Attt e
‘Nastaveni parametr(i ‘Nastaveni parametr( Ovéreni programu Programova edice 'Resetovani programu UEO\ItEN 4,
] I T SEM | Bt | ST | astaven
o r o | wo | . | parametr( /
' maar tassas s saaar provenperensgemeprmees, || | |poeeeaperen prerenperenn editace programu

5.2 Popis pohotovostni obrazovky
4

~

Pohotovostni rezim

830

> H
N '
Hlavni obrazovka
Zobrazovani  Zobrazeni automatického Pozadavek
rezim zesileni rezimu a typ intervalu  na topeni Na této obrazovce mizete vidét dalsi informace:

AN
-

00st)
Aktue}lm’ Cas

XB

v
Telotni
jednotky

\
Chyba Teplota

senzoru

Informace o
stavu termostatu

- Aktivace detekce otevreného okna ;

- Zamceny termostat nebo zamcena klavesnice a;

- Chyba senzoru @@

- Bezdratovy prenos dat
- Stav baterie @;
-ECO pro indikaci snizené nastavené teploty v rezimu AUTO;
-AUTO pro indikaci rezimu ,AUTO*;

- Pozadavek na vytapéni nebo stav vytapéni v zavislosti na

()

sparovaném termostatu .
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5.3 Popis hlavni nabidky
Toto nastaveni zavisi na zvoleném pracovnim rezimu uzivatelem (viz odstavec ,Popis pracovniho rezimu®).
Pohotovostni rezim

4 10 sekund bez zasahu

uzivatele
Ulozeni nastavené

hodnoty komfortu v [ Hlavni obrazovka \ Kratké stisknuti
rezimu AUTO == = —_
u Vybér

| 10 >
Dlouhé stisknuti ° \‘ '8'38 neco rezimu
(2 sekundy) AUTO U 8 C

Aktivace boostu < @ Konfigurace
v reZimu Komfort nebo \° """ AL BT AR & - vybér
snizeném rezimu . | Py RN Dlouhé stisknuti
\__/ stisknuti (2 sekundly)
S / A
Data Nastaveni
pozorovani modifikace
Zobrazena data jsou uvedena na obrazku nize:
Aktualni Aktudlni  Aktualni ECO interval v
praoovm’ rezim ¢as den automatiokém maodu
Na této obrazovce mizete vidét dalsi informace:
/ |3 3 - Aktivace detekce otevieného okna m
U EGO
@ AUTO - Sloupcovy graf I-I-I-I-I-I-é1-l-I-I-I-I-IZ-I-I-I-I-I-Is-zl-l-l-l-l-l pr| pI’aCI

rezim je Automaticky rezim AUTO @ ;

.
| L I I | [}
0 6

M\ -4 - Pokud uZivatel stiskne tlacitko Dom( , zobrazi se stav baterie @;

Typ Sloupcovy graf s Teplota Telotm’ - Pozadavek na vytapéni & .
senzoru autoreZzimem jednotky

5.4 Spusténi a zakazani funkce Boost

Spoustéci impuls AN\
e Bl &omfon‘ni nebo redukovany rez“im\ (@) [ Rezim zesileni \
Tu N 4 Tu
4 D/ouhe|' stisk- g (4
. nuti (vice nez r—ﬂ i
\ ) 1 sekunda) \ )
Spusténi boostu je mozné pouze v redukovaném a komfortnim rezimu ( Q al€ ).

Pred spusténim musi uzivatel nakonfigurovat hodnotu Easovace, jak je uvedeno v odstavci ,Popis pracovniho rezimu®.

Vypnuti rezimu zesileni 7~
P ( Rezim zesileni \ (@ &omfortni nebo redukovany reéim\
= Tu
| 10:2N
eau ——1|_ B30 |
l '8 C Dlouhé ‘ 8 [4
stisknuti
(vice nez r—ﬂ '
\ j 1 sekunda) \ j
Uzivatel miZe zastavit reZzim zesilenf stisknutim nebo ® | po dobu delsi nez sekundu se pouzije pfedchozi rezim

(komfortni, nebo snizené).

11



5.5 Uspora nastavené teploty v automatickém rezimu

Termostat je nakonfigurovan v rezimu AUTO ( @ &« AUTO ) a spusti se odchylka od nastavené hodnoty teploty.

Pro ulozeni této nové nastavené hodnoty (teploty odchylky v automatickém rezimu) musi uzivatel spustit odchylku v

automatickém reZimu a po nékolika sekundach podrzeni ovéfovaciho tladitka | ‘® | (viz obrazek nize). Po uloZeni nastavené
hodnoty se termostat beze zmény vrati do rezimu AUTO.

aUTOMATICKY rezim odchylky\ { Tlacitko pro udrzeni ovéreni (3 sekundy) \
. o o e
B30 T CAE
AUTO 8 T o T SHUE
U ! 0
Dlouhé —e
\/ stisknutf

f \_ -“j

< > Uvolnéni =——I ®

v
f Uspora nastavené hodnoty\ f Ukladani je hotoveé \
830 donE = |
AUTO B C R — n nC
-4 .0

Dilezité poznamky:
» Pro Upravu nastavené teploty komfortniho kroku touto metodou musi uzivatel spustit odchylku. Pokud odchylka
nastavené hodnoty neni spusténa, uzivatel nemtize v tomto funkénim rezimu nastavitelnou hodnotu upravit.

» Pokud uzivatel spustil odchylku od nastavené hodnoty béhem ,ECO kroku®, nebude moci touto metodou upravit
nastavenou hodnotu ECO. Termostat to zakazuije:

O 18 4

» Pokud uzivatel proved! Upravu nastavené hodnoty, tato informace se pfimo ulozi do paméti produktu.

Po uloZeni nastavené hodnoty se reZzim odchylky smaze. Pro aktualni komfortni stupefi se pouzije nova nastavena
hodnota. Rezim odchylky AUTO se zastavi.

12



5.6 Vybér konfiguraéni nabidky

UZivatel se dostane k vybéru konfiguracni nabidky stisknutim tlacitka

béhem 3 sekund:

-

Udrzeni ,tlacitka nabidky“ (3 sekundy)

-

Hlavni obrazovka

~

12:20
@'ﬂﬂu
i

20s

ModE

o

_/

Hlavni

nabidka |

I

Stisknuti
tlacitka

[

NodE

(odE

—t— Uvolnéni tlacitka

y
Vybér konfigurace \
O
PR-A Prab = —
<—.
J
Nastaveni ——/( @

Existuji dvé rlizna konfiguraéni menu:

konfigurace Y

LCD displej Nazev vybéru nabidky Popis
UZivatel si vybere program, ktery se ma pouzit v
- automatickém rezimu. @ AUTO
PFUU & Vybér programu Uzivatel m(ze upravovat uZivatelsky program nebo
& vybirat vestavéné programy, pfipadné upravovat

vydani programu

vestaveéné programy (viz odstavce ,Menu vybéru
programu” a ,Menu editace programu®).

Dilezity bod: Tato konfigurace neni k dispozici,
pokud je termostat sparovan s centraini jednotkou.

PArA

&8

Vybér uzivatelskych
parametrdi

Uzivatel pfejde do menu, kde vybere parametr
termostatu, ktery chce nastavit (viz odstavec
»~Jak se dostat do menu pro vybér uzivatelskych
parametrd”).
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V zavislosti na typech prijimacd a konfiguraci termostatu Ize pouZit réizna navigaéni menu.

a. Jak se dostat do nabidky vybéru rezimu

[ [ ) |
4 Hilavni obrazovka ) 4 Stisknuti a uvolnéni ) 4 Vybér rezimu A o
tlacitka > r\g};li)nilrj
10:2N
83 o & ok
¢ < 110 10
UB ﬂ AUTO @ AUTO
i | Hlavni
i © > nabidka
S ~/ \S > \ ny

Stisknuti Uvolnéni
tlacitka tlacitka ( ) >

b. Seznam pracovnich rezim(

Nize uvedena tabulka uvadi vSechny provozni reZzimy termostatu (viz odstavec ,Popis provozniho rezimu®).

Logo Pracovni rezim
@] Prazdninovy rezim
@ and AUTO Automaticky rezim
Q Komfortni rezim, pokud je vybrana konfigurace vytapéni
- (viz odstavec ,Popis uzivatelskych parametr(*)
C Eko/Snizeny rezim
g Rezim zesileni (Boost)
U) % ReZim proti zamrznuti
U) Vypnuty rezim

14



c. Popis nabidky vybéru rezimu

Obrazek nize znazormuje navigaci pro pristup k [ Vybér pracovniho rezimu \

rlznym rezimim: -~
M
10dE

D, J0

\— >

Zadna akce uZivatele A~
po 10 sekundach —_—— — (e | =—t—
\/ \/ l
Automaticky vybér Hlavni menu s Hlavni menu se starym
aktualniho rezimu vybranym rezimem pracovnim rezimem

V zavislosti na konfiguraci systému se pocet volitelnych pracovnich rezim ligi, jak je uvedeno v tabulce niZe:

Konfigurace systému Seznam pracovnich rezimt

Klasicky Q ¢l O @ U) ;%; @
se ,zakladni navigaci“ Q U)

Podrobngji je automaticky vybér rezimu po 10 sekundach necinnosti uzivatele specificky:

» Pokud je aktuaing vybrany rezim Q nebo | € [ nebo (l) §>I<; nebo (l) , automaticky vybér zachova aktualné
vybrany rezim;

» Pokud je aktualné vybrany rezim prazdninovy rezim @] nebo ¢asovac/odchylka g dalkovy ovlada¢ se automaticky

vrati do starého rezimu Q nebo | € | nebo U) * nebo U) .

d. Popis pracovniho rezimu

Stisknuti klavesy ma vzhledem k klavese nasleduijici akci:

» Reset (tlacitko na zadni strané zafizeni): umoznuje odemknout zafizeni, vstoupit pfimo do rezimu parovani a resetovat
zarizeni do tovarniho nastaven;

> < > umoznuje zmeénit nastavenou teplotu;

> | '@ JumoZriuje potvrdit Upravu parametrl nebo zménit zobrazenou teplotu (nastavenou nebo naméfenou) a uloZit
=" nastavenou komfortni teplotu béhem odchylky v rezimu AUTO pro pfistup do rezimu zvySeni teploty;

> umoznuije pfistup: O do menu vybéru rezimu kratkym stisknutim;
O do nabidky vybéru konfigurace dlouhym stisknutim (viz § ,Vybér nabidky konfigurace®).

> umoznuje pfimy navrat do hlavni nabidky bez nutnosti ovéreni nastaveni.

Poznamka: tlacitko resetovani umisténé na zadni strané zafizeni umoznuje pfistup k urCitym nabidkam.
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Komfortni rezim

Pohotovostni rezim

A

—— 10 sekund bez zésahu uZivatele

Vybér (" Hiavni obrazovka )
konfigurace D RN .
| :
Rezim | 83"’ :
2im 4 C :
zesileni ' , B :
(Dlouho) | ® ) \‘ I ~/ (
K k : Automaticky :
(Kratky) A névrat - )
4 Pozorovani dat ) —
ED C (bez ovéreni)
8 '
mastaveni poZadované hodnoi%
. —> nebo
< I
N’ ‘ | > @ aC
- J
\/

Vybér konfigurace

Automaticky
navrat s
validaci

@,

Z hlavni nabidky (podsvicené) otocenim ((

Otocenim knofliku ({

Z hlavni obrazovky se po stisknuti tlacitka
Z hlavni obrazovky se pfi stisknuti tlaCitka

Z libovolné obrazovky se stiskem tlacitka

Nastaveni teploty v tlaCitku zaCne blikat.

zobrazi nabidka vybéru rezimu nebo nabidka nastaveni.
stfidaveé zobrazuji méfena teplota a nastavena cilova teplota.

zobrazi hlavni menu bez potvrzeni nastaveni.

) Navic Ize upravit‘ nastavenou komfortni teplotu. Nastaveni teploty se automaticky potvrdi.

Vychozi hodnota Rozsah
Komfortni reim 19°C ; %](c)e;(; r?; rzrbixginr; Z?rsat“a)lvené teplota (viz odstavec ,popis
Snizeny rezim 17°C 5,0 °C az 19 °C (nebo komfortni nastaveni, pokud je nizsi nez 19 °C)
Rezim proti zamrznuti 7°C 0,5°Caz10°C
Rezim zesileni 30°C 5°Caz30°C
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Snizeny rezim ‘

Pohotovostni rezim

A

—— 10 sekund bez zésahu uZivatele

Konfigurace 4 Hlavni obrazovka I
vybér D N .

|
Zvyseni o | 8 30 s
rezim | U B C
([;)bllho) 9 ) \A yy ~ __< >

P : Automaticky :
(Kratky) v T navrat 1 ” \ : Automaticky
e ~ )T : ndvrat s
Pozorovani dat - : validaci
E T (bez ovéreni)
U.B v
mastaveni poZadované hodnoty\
™ nebo

(o) - | <>
%[ ol g

\/

Vybér konfigurace

Z hlavni nabidky (podswcene) otocenim < > Nastaveni teploty v tlaCitku zaCne blikat.
Otocenim knofliku {{ ) Vice, snizenou nastavenou teplotu Ize upravit. Hodnota nastavené teploty se automaticky potvrdi.

Z hlavni obrazovky se po stisknuti tladitka zobrazi nabidka vybéru rezimu nebo nabidka nastaveni.

Z hlavni obrazovky se pri stisknuti tlaCitka | ‘® ) stfidaveé zobrazuji méfena teplota a nastavena cilova teplota.

Z libovolné obrazovky se stiskem tlacitka zobrazi hlavni menu bez potvrzeni nastaveni.
Vychozi hodnota Rozsah
Komfortni rezim 19°C 10,0 C a; maxwmalm naso’[:a\/ena teplota (viz odstavec ,popis
profesionalnich parametrd”)
Snizeny rezim 17°C 5,0 °C az 19 °C (nebo komfortni nastaveni, pokud je nizsi nez 19 °C)
Rezim proti zamrznuti 7°C 0,56°Caz10°C
ReZim zesileni 30°C 5°Caz30°C
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Rezim proti zamrznuti

Konfigurace [
vybér 4—|—

X

Pohotovostni rezim

A

—— 10 sekund bez zasahu uZivatele

Hlavni obrazovka

~

830

. Cue

\J

)

éAutomaticky

navrat

Pozorovani dat

\

eI

(bez oveéreni)

i}

4 :
@astaveni poZadované hodno%

Automaticky
navrat s
validaci

) —> nebo
: | c u
n°t PN Olk
s A0 O | ]
- J
\/
Vybér konfigurace
Z hlavni nabidky (podsvicené) oto&enim (| ) Nastavent teploty v tlacitku zac¢ne blikat.
Otocenim knofliku {| ) Navic Ize upravit nastavenou teplotu proti zamrznuti. Nastaveni teploty se automaticky potvrdi.

Z hlavni obrazovky se po stisknuti tladitka

Z hlavni obrazovky se pfi stisknuti tlaCitka | ‘®

Z libovolné obrazovky se stiskem tlacitka

zobrazi nabidka vybéru rezimu nebo nabidka nastaveni.

stfidavé zobrazuji méfena teplota a nastavena cilova teplota.

zobrazi hlavni menu bez potvrzeni nastaveni.

Vychozi hodnota Rozsah
Komfortn{ rezim 19°C ;E)O,?e;%r?azlr:wcahxg?’;n%gta%tivena’ teplota (viz odstavec ,popis
Snizeny rezim 17°C 5,0 °C az 19 °C (nebo komfortni nastaveni, pokud je nizsi nez 19 °C)
Rezim proti zamrznuti 7°C 0,5°Caz10°C
Rezim zesileni 30°C 5°Caz30°C
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AUTOMATICKY rezim @

Konfigurace nebo
vybér rezimu

Automaticky

Pohotovostni rezim
10 sekund bez
akce uZivatele

@Iavni obrazovka - Automatick)

navrat

o) L )

18:30
| E’uec

- A

4 Pozorovani dat )

8 0 B

+0)

y

Nastaveni poZadované hodnoa

(bez ovéreni)

nebo

AUTO Y
g 0

AUTO

( (@ | ==
J N
T v
/Hlavni obrazovka - Vyjimka\
Konfigurace Nastaveni poZadované hodnoty :
g ! : ok
vybér caL B au : Automat/cka
- . AUTO T validace
: o8 9 e
i SRR arrie . stisk Pohotovostni
j ............ » rezim
_ Konec 2. 10 sekund
c¢asovac hodin bez akce

Hlavni obrazovka Auto Konfigurace vybér (;sjvatele

V automatickém rezimu bude topny systém fidit program podle aktualniho ¢asu a nastavenych teplot pro rezimy Komfort a

Utlum.

OtocCenim tlacitka < 7 > je vybran rezim odchylky (viz odstavec ,Odchylka v automatickém rezimu®).

Z hlavni obrazovky stisknutim

Z nabidky AUTO odchylek, povoleni k drzeni | ‘®

tlacitka, zobrazi se nabidka vybéru rezimu nebo nabidka vybéru konfigurace.

ulozit nastavenou hodnotu odchylky jako novou komfortni nastavenou

hodnotu programového kroku (viz odstavec LUloZeni nastaveneé teploty v rezimu AUTO")

Z hlavni obrazovky stisknutim tlacitka \@)

Z libovolné obrazovky stisknutim

namérena teplota a nastavena teplota se zobrazuji stridave.
tlagitka, Hlavni nabidka se zobrazi bez ovéfeni nastaveni nebo bez odchylky.
2Zvlastni pripady: Pokud je termostat sparovan s centraini jednotkou, miZze byt nastavena teplota komfortni nebo snizena.

Uzivatel nemdze zménit program. Nastavenou teplotu mdiZze pouze prepsat pomoci rezimu odchylky.

Automaticky komfortni rezim

Automaticky snizeny / ECO rezim

Automaticky prepsany rezim

830
’ UB

'3 3'-‘ ECO

AUTO

‘Bfilu
" UB
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Rezim dovolené/¢asovace

Automatické
oveéreni

10 sekund bez zasahu

(Na

staveni poZadované hodnoty

St

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

3

A

P

Y

«Iastaveni mésice / roku

Nont

ce

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

\

A

V.

\ A

4 Nastaveni dne

0y

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

\

A

y

Y

4 Nastaveni hodin

Hour

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

3

A

P

Y

/

Casovaé bézi

0 i35
= 206

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

3

uZivatele

pohotovostni rezim

v

Konfigurace vybér

V rezimu Dovolend/Casoval se nastavena teplota aplikuje béhem vybraného ¢asu.

a) Nastaveni pozadované teploty: Tato hodnota se nastavuje otacenim tlacitka

). | '® ) Zmacknutim talCitka, je hodnota

ovérena. tladitko zmén parametrl. Vychozi hodnota: 24 °C - Rozsah hodnot: 5°C az 30 °C
b) Nastaveni data navratu: nasleduijici 3 kroky umoznuiji nastavit mésic, den a hodinu konce dovolené.

< >tlaé|'tko zmén parametr(l /| ® J tladitko potvrzuje nastaveni parametru /

navrat k predchozim parametrfim.

c) Casovad bé&Zi: Logo nabidky zadne blikat. Zobrazi se hodnoty &asu a teploty.
d) Konec Casovace: Kdyz je ¢itaC dokoncen, termostat se vrati do pfedchoziho aktualniho rezimu.

Z hlavni obrazovky se po stisknuti tladitka

zobrazi nabidka vybéru rezimu nebo nabidka nastaveni.

Z hlavni obrazovky se pfi stisknuti tlacitka | ‘® | stfidavé zobrazuji méfena teplota a nastavena cilova teplota.

Z libovolné obrazovky se stiskem tladitka

zobrazi hlavni menu bez potvrzeni nastaveni.

Vychozi hodnota

Rozsah

7°C

5°C az 30°C
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Vypnuty rezim d)

Pohotovostni rezim

10 sekund bez
zasahu uZivatele

f Hlavni obrazovka \

Tu

830 =

C
\ rie UB

=/
A

\
f Pozorovani dat \

10 sekund bez zasahu

uZivatele -
\/ \
Pohotovostni rezim Vybér
konfigurace

V pohotovostnim rezimu se zobrazuje pouze rezim ,Logo vypnuto‘i.
Z hlavni obrazovky stisknutim nebo oto¢enim otoéného tlaéftka< J nebo '\ '® JZobrazi se , naméfené hodnoty teploty a

~ypnuto” (topny systém by v tomto rezimu mohl zamrznout).

Z hlavni obrazovky se po stisknuti tladitka zobrazi nabidka vybéru rezimu nebo nabidka nastaveni.

Z hlavni obrazovky se pfi stisknuti tlaCitka { ‘® \ stfidaveé zobrazuji mérena teplota a nastavena cilova teplota.

Z libovolné obrazovky se stiskem tlacitka zobrazi hlavni menu bez potvrzeni nastaveni.
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Rezim zesileni g f Hlavni obrazovka \

B30 =
@ | |
o I3

N

[Nastaveni poZadované hodnoty\
(dlouhy stisk)

boo5 -
[

S ~ 1y L

[ Nastaveni asu \ o~

booSﬁ' e
= Ulh'
(@)1 \S ~/

\_/ 4 Obrazovka zesileni )

|| 83 83 ac
gﬁ S

10 sekund bez :
ovéreni uZivatele v

(1 sekunda)

v

Rezim vybér

/ Pohotovostni obrazovka \

830 =
2 09s

S %

Tento reZim umoznuje uzivateldm zesilit vytdpéni s jinou nastavenou teplotou béhem zvolené doby.

Uzivatel se do tohoto rezimu dostane dlouhym stisknutim ' ® ) kdy? je termostat v jednom z téchto reZim0 (komfortni @
nebo snizené ). V jinych nabidkach nelze aktivovat rezim zesileni.

® ) slouzi k potvrzeni

Nastaveni pozadovaneé teploty: Nastaveni hodnoty teploty se provédftlaéitkem( > Tlagitko
(ovéreni) nastavené hodnoty.

Nastaveni Gasu: nastaveni Casové hodnoty se provadi tlaCitkem ( > Tlagitko | ® J slouzi k ovéFeni hodnoty Gasu a ke

spusténi reZzimu Boost. 7

Casovac bézi: logo zesileni (boost) bliké. Zobrazuje se zbyvajici Cas a namérena teplota. OtoCeni \(__/ umoznuje ménit
nastaven. )

Z hlavni obrazovky se pfi stisknuti tlacitka [ ‘® ) stfidavé zobrazuji mérena teplota a nastavena cilova teplota.

Zmacknutim tlacitka béhem 1 s zastavi Casovac. Vychozi hodnota Rozsah

Termostat se vrati do puvodné zvoleného rezimu. 04°C 5°C a7 30°C

Zmacknutim tlaCitka zastavi boost a prejde do jiného menu. zadny Oh az 44d
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6. Nabidka vybéru programu

Tato nabidka neni k dispozici, pokud je termostat sparovan s centralni jednotkou.

6.1 Jak se dostat do nabidky vybéru programu

[ Hlavni obrazovka \ [ Vybér konfigurace \ A~
Tu ®
552 I ¢/l Prob i
Naprogramovat
U 8 vybérové menu
r—i f Dlouhé

stisknuti
\ ) (3 sekundy) \ )

[
O

6.2 Popis vestavénych a uzivatelskych programu

Uzivatel si mUzZe vybrat jeden ze Ctyf program:

- P1 az P3: Vestavény program (viz odstavec ,Popis vestavéného programu®);

- U: UZivatelsky program, ktery mdze byt upraven koncovym uzivatelem (viz odstavec ,Menu editace programu®).

6.3 Popis nabidky vybéru programu

Hlavni obrazovka bez ovéreni Hlavni obrazovka s automatickym ovéfenim

A

Automatické ovéreni vybraného
programu po 10 sekundach

Vybér programu
( >~E Pro5 | | ProG P | ProG P 8 Prob P 3
Zména e IR IARRRN ARARA ) arreey IR (AN AR ) s gt [ARAN B ) s IARARE [ARAN B ) Stridani
éisla and
program u p
-1 [
y
[ Edice a validace programu \

o o Hlavni obrazovka
P P " bez ovéreni

< > e EAARAN AR AR ) AR LRARAN [N AN ) “Resetovat™”
‘ Vo Vo = \

Zmeéna akci: P P '
uloZeni, I Obnoveni

ukonceni, Uprava (P mRmRmemREmmREmmRmEE,

\ 2 j upraveného

programu
“Ulozit” 7\ “Prestat” 7 “Upravit”
o ) — (® ) —— (@ | ——
N v N v N v
Automaticky rezim Automaticky rezim Nabidka edice s
s vybranym bez upravy programu vybranym
programem programem

23



6.4 Popis vestavéného programu

P1: (Vychozi program): Rano (7h-9h), Veéer (18h-23h) a Vikend (8h-23h)

Ho;l:ﬁn_>
- Den 0 1 2 3 45 6 7 8 9 101112131415 16 17 18 19 20 21 22 23
e |1 T T T 1
z 2 -- I
§ 3 mm ST T T
g 4 mm C L L]
§' 5 mm ST T T

6 1N I N N I N I N

7 1 N N N

P2: Dopoledne (7h-9h), poledne (12h-14h), vecer (18h-23h) a vikend (8h-23h)

Hogin_>
o DeN 0 12345678 91011121314151617 181920 21 22 23
% V1 T mm T T
3 2 mm mm EEEEE
§ 3 mm mm ST T T
g 4 mm mm C L LT
;«? 5 mm mm ST T T

6 1N I N N I N I N

7 1N I N N I N I N

P3: Rano (7h-9h), vecer (18h-23h) a stfeda (7h-23h) a vikend (8h-23h)

Hoecljin_>
w Den 0 1234567 8 91011121314151617 181920212223
% y1 T CT T T T
2 2 mm CT T T
g 3 I I I N
g 4 mm C L LT
‘zml 5 mm ST T T

6 I I I N I I

7 I I I N I I
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7. Nabidka editace programu

Toto menu umoznuje upravit uzivatelsky program ,U". Neni k dispozici, pokud je termostat
sparovan s centralni jednotkou.

7.1 Jak se dostat do menu editace

( Hlavni obrazovka \

\S

@ménr
- CUB

-

=/

\S

(" vybs D)
4 Vybér konfigurace ) e 'yber programu
o ) ProG | |
Prob

1) ProG P "

] -
@

Edice a validace programu

Nabidka
editace

programu

7.2 Popis menu editace programu

Hlavni obrazovka bez ovéreni

Béhem editace programu
existuji tfi rdzné kroky:

> \lybér Sablony;

» Intervalova editace;

» Nastaveni pozadované
teploty pro interval.

+ “Konec”

A A/

§

® |+ “Ulosit"

Vybér sablony

- 10 moznosti dennich $ablon
- ,Ulozit" pro opusténi menu uprav

| Vybrana
Sablona

V 4 N\
(@ | =

7

?

-

Vybér intervalu

- Maximalné 4 intervaly

- ,konec" pro navrat k vybéru Sablony
- ,ECO" pro konfiguraci snizené nastavené teploty

o | —— 2N\ Viybrana . ' —
—/ ° Sablona Ekologické vydani —— ® )
Ovéreni — y —
nastavene Definice intervalu ECO/snizenyDefinice
teploty =

- Definice zac¢atku a konce
- Minimalni délka 30 minut
- Intervaly nelze sloucit

N\

4

intervalu

Ovéreni konce

pozZadované hodnoty

- ECO/snizené teploty se
aplikuje na cely termostat

San @

Definice poZadované hodnoty

- Nastaveni ECO je minimalni hodnota ——( >
- 30 °C je maximalni hodnota < N VSechna tato menu jsou popsana nize.
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Vybér Sablony
Hlavni obrazovka bez
ovéreni
A
{ Vybér Sablony \
'.._'_ Mo Tu We Th Fr Sa Su :' Mo Tu We Th Fr Sa Su
..... . 0
Zm é n a ‘I)-I-|-|-I-I-g-I-I-I-I-I-_IIZ-I-I-I-I-I-|IS-I-I-I-I-I-zl4
Sablony
() Zédné : N\
(@ ) —— iy . —_—— —t (e )
ovérenipo 10 ,
+ \/ sekundach ¥ \/ +
vybrand Interval Hiavni “logit”
&ablona ova obrazovka
editace

V zafizeni jsou preddefinované 3 rlizné Sablony (viz nize) nebo programovani ,den po dni“ a menu ,ulozeni“:
Typ LCD displej

Popis
Mo Tu We Th Fr Sa Su | V&echny dny v tydnu budou mit stejnou konfiguraci
Sablona Mo Tu We Th Fr
Sa Su Sobota a nedéle budou mit stejnou konfiguraci
Mo
Tu
We
Den Th
Fr
Sa
Su

VSechny dny mezi pondélim a patkem budou mit stejnou konfiguraci.

Kazdy den ma svou vlastni konfiguraci. UZivatel upravi vybrany den

Mo Tu We Th Fr Sa Su

SRUE | |

L,2Ulozit" ' ’ Ulozeni upraveného uzivatelského programu a navrat do hlavni nabidky
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7.3 Vybér intervalu

UzZivatel bude moci definovat Ctyfi intervaly denné. ,t1“ az ,t4“ odpovida ,Casu 1“ az ,&asu 4“. Kazdy
interval bude mit svou vlastni nastavenou teplotu.
Nastaveni teploty je vySSi nez nastaveni ECO a jeho maximalni hodnota odpovida 30 °C.

KdyZ uzivatel spusti editaci programu, m0ze zvolit interval ,t1“ (€as 1), ,ECO“ pro definovani snizené Zadané hodnoty nebo
zvolit ,SAVE" pro dokonc&eni konfigurace bez intervalu.

Vybér intervalu: Zadny definovany interval

Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su

Edutt " <<_|_>> End <<_|—>> Ed:tE“COu

Po Upravé prvniho intervalu ,t1* mlze uzivatel vybrat:
interval ,t1“ pro Upravu,

interval ,t2“ pro nastaveni nového intervalu,

L,ECO" pro definovani snizené zadané hodnoty nebo
»SAVE" pro ulozeni programu pouze s jednim intervalem.

Vybér intervalu: jeden definovany interval

B 3 ) (N S O o ey gy =l

Dilezité body:
» Bez upraveného intervalu “comfort” bude termostat pracovat po celou dobu nastavené teploty ECO.

» Nastaveni ECO/sniZzené teploty Ize upravit v ,menu Uprav programu®. UZivatel v8ak bude moci tuto hodnotu upravit
pfechodem do ,rezimu snizeny/ECQO" (viz odstavec ,Popis pracovniho rezimu/Snizeny rezim“). Pokud uzivatel zmeéni
nastaveni snizené/ECO teploty, nastaveni teploty programu se aktualizuje touto novou hodnotou.
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7.4 Uprava programu: intervalova editace

Popis informaci zobrazenych na LCD displeji:

Intervalova reprezentace Konec in\tervalu Pouzita é\e‘ablona Cislo intervalu

xBB:BBMOmWeTh =0p]

N\

U]
IIIIIIélIIII1I2IIIII1I8IIIII2I4

Popis rozhrani HMI: Hlavni obrazovka
bez ovéreni

A

[ Intervalova editace \

Mo Tu We Th Fr t ,

< ){ 08:00 !

POhyb L B B | I-I-I LI I U L I A I O JN I I B I
kurzoru \ i 2 id j
. N : Zadné ovéreni
v po 10 sekundach
Nastaveni Hlavni
teploty obrazovka

Dilezité body:

» Pokud uzivatel stiskne ovéfovaci klavesu | ® ) Na zagétku intervalu se uzivatel vréti k vybéru isla intervalu.
» UZivatel nemdze prepsat existujici interval novym. Musi upravit existujici interval a poté pfidat novy interval.
» Minimalni délka intervalu odpovida jedné hoding.

» Pokud chce uzivatel pfidat novy interval, je potfeba ,volna“ oblast 1HOO (viz pfiklady v nasledujici tabulce).
» Minimalni velikost intervalu je spravovana automaticky.

Studijni pripady Priklady

I I I N N N N N N B N N N B B .
| [ U U D RO DO N R D R R D U D D D N D U R RN N N B |
5 ) 0 6 12 18 24
Nelze pridat novy interval ® ®

L L L T L] g ] |
(I) P 1111 é I 1111 1I2 1P 1111 '|I8 P 1111 2I4

I-I-I-I-I-I-I-I QI/) I-I-I-I-I-I-I-I-I-I-I QI/) I-I-I-I

.. 25 0 6 12 18 24
Povoleno pfidat novy interval
Y --@ . © --®---
| [ U U D NN DO N R D R R D U D D DR N D DR R RN N N B |
0 12 18 24

28



7.5 Definice nastavené hodnoty

Nastaveni hodnot je striktné vyssi nez nastaveni ECO (+0,5 °C) a maximalni hodnota definovana uZivatelskymi parametry
(viz odstavec ,Popis uzivatelskych parametr().

Popis informaci zobrazenych na LCD displeji:

Intervalova reprezentace Nastavem teploty Pou2|ta Sablona Cislo intervalu

\o Tu We Th Fr Sa Su

Popis rozhrani HMI:

Hlavni obrazovka
bez ovéreni

A

[ Intervalova editace \

Mo Tu We Th Fr

. nN:-AN .
7\ uuruu _|_> Uprava
< > M T predchoziho
U intervalu
Pohyb

kurzoru K/
(@) —— i Z4dné ovéreni po
' : 10 sekundach

\/
Uprava intervalu nebo Hiavni
dalsi Sablona/den obrazovka

9. Detekce otevrenych oken

Zadejte uzivatelsky parametr ¢. 08.

Je-li aktivovana a probiha detekce, zobrazi se na obrazovce ikona , ktera bude blikat!; Tato funkce se provadi mérenim a
zaznamenavanim vyvoje teploty.

Pokud je detekovano oteviené okno, termostat se nastavi na nastavenou teplotu proti zamrznuti topného systému.
Uzivatel mUze topny systém restartovat a detekci okna zastavit stisknutim tladitka.
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10. Reset

PodrZenim tlacitka na zadni strané termostatu mdze uzivatel: - Odemknout PIN kéd - Pejit pfimo do menu parovani
(5 sekund) - Resetujte termostat s hodnotou uZivatelskych parametrd rovnou tovarnimu nastaveni (10 sekund).

5/10 sekund

11. Zamykani klavesnice

Probuzeni termostatu (podsviceni), Stisknéte a podrzte a soucasné.
Po aktivaci zamku se na LCD displeji zobrazi logo:

S8 9m
n LU
12. PIN kod

Pro aktivaci této funkce zadejte uzivatelsky parametr 10 a poté definujte PIN kdd v parametru 11.
PIN kod chrani termostat pred jakoukoli zmé&nou nastaveni teploty nebo rezimu. Po stisknuti tlaCitka se zobrazi ,,PIN*.

Pokud uzivatel stiskne tlacitko znovu, musi zadat PIN kod.

13. Dalsi informace

13.1 Logo indikace ohrevu

Vytapéni je Q (komfortni rezim).

13.2 Fungovani bezdratové komunikace

Kdyz digitalni termostat odesle RF signal, zobrazi se logo na LCD displeji @ blika béhem prenosu.
Je odeslan RF ramec:

- Kdyz uzivatel stiskne libovolné tlacitko na termostatu

- Kdyz uzivatel stiskne tlacitko na centraini dotykové obrazovce pro aktualizaci termostatu

- Automaticky kazdé 3—-4 minuty

13.3 Indikace stavu baterie
Ikona bude blikat @ na LCD obrazovce. Po vyméné baterie @ se nezobrazi.

Pro zobrazeni hodnoty baterie musi uZivatel stisknout tladitko Domd v hlavni nabidce.
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14. Nabidka vybéru parametrti
14.1 Jak se dostat do nabidky vybéru uzivatelskych parametrt

[ Hlavni obrazovka \ [ Vybér konfigurace \ A~
Tu ®)
19 @
@ 1330 n F P Hr H Menu vybéru
U B C parametrt
r_ﬂ ' Diouhé
stisknutf
\ j (3 sekundy) \ 4 I j

O

14.2 Popis nastaveni uzivatelskych parametru

Kromé nastaveni ¢asu a data (viz odstavec ,Menu Upravy ¢asu a data“) se ostatni parametry nastavuiji stejnym zplsobem.
Posouvani v menu se provadi oto¢nym tlacitkem < ) Menu se vybere stisknutim tladitka (| ® ).

Jakmile se dostanete do menu, hodnotu parametru zménite otaCenim otocného tlacnka( ) Opétovnym s’usknuhm o
tlacitka, potvrdite nastavené hodnoty. -

Automatické ovéreni

Vybér Sfeni uzi
Hiavni nabidka  opfourace <ooo... |....7..0..S..e.’f‘i’?f’..‘?.e.z.f’.v.‘?.r?’?ffz’vate’em
A
— — 4 Uprava parametrti )
) 4
ol
f Vybér parametrt \ dEB %3

o W - Wl T "‘f s
< > - ,L{ _|_> . 1n o ez ovéF
L ) °

5 A 4 . _< . >

10 sekund bez ‘ ’ S F —
zasahu uZivatele V (nastaveni N
, —_— e e
Hiavni validace) \ \ j
nabidka |

(bez ovéreni nastaven) =——t=——

Informace zobrazované na LCD displeji:

Blikani loga znamena zménu
hodnoty parametru Cislo parametru

, @ Hodnota parametru

e

deb
Nazev parametru —f— U
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15. Popis uzivatelskych parametrt

AN
N LGP
t 1 IE “UU'| Nastaveni &asu a data
Pokud uzivatel vybere toto menu, nakonfiguruje ¢as a datum, jak je popsano v
odstavci ,Menu Upravy Casu a data“.
Vybér formatu zobrazeni hodin ,,¢cas*
» “24H": format 24:00
ni
N &
n el | EinE Ui
EifE ?

» “12H” AM/PM: format 12:00 AM/PM
Vychozi hodnota: 24H |
e |

n
Hodnoty: 24H /12H tifE

SUM - Letni ¢as
» “Yes”: termostat automaticky méni Cas (léto/zima) podle data.

n
&

5un 4

M
1N o
Sun ! " e
» “no”: termostat automaticky neméni ¢as

Vychozi hodnota: Yes
20

Il
Hodnoty: Yes / no SU n

Stupen jednoty pro zobrazeni
» “°C”: Celsius

@ | ® "

L,DC 'L{

» “°F”: Fahrenheit
Vychozi hodnota: °C n
@aua

Hodnoty: °C / °F dE'S 1”
IUS -+

oEb

32



a4

no

Vychozi hodnota: no

Hodnoty: Yes /no

konfigurace ,,zakladni navigace*
» “Yes”: aktivace funkce, omezeni na komfortni a vypnuty rezim
Iyl

bAS U

» “no”: zadna aktivace

bAS (4

d 15P u5

ifji

Vychozi hodnota: no

Hodnoty: Yes /no

Zobrazeni pokojové teploty

» “Yes”: dalkové ovladani zobrazuje namérenou teplotu

AN S

d 5P

» “no”: termostat zobrazuje nastavenou teplotu

@@UE
U

Vychozi hodnota:
0°C odchylky

Hodnoty:
mezi -5.0°C a 5.0°C

Kalibrace interniho pokojového senzoru

Tato nabidka se zobrazi pouze tehdy, je-li parametr rEG (#20) nastaven na “Air” nebo
“FII”,

Kalibraci je nutné provést po dni provozu dané zakazky.

Umistéte teplomér doprostfed mistnosti asi 1,5 m nad podlahou. Zaznamenejte
zobrazenou teplotu po 1 hodinég.

Zadejte hodnotu na oto&ném knofliku teploméru ( > (krok 0.1 °C).

CAL | “Uf

C
i

Nastaveni se potvrdi klavesou ®)
Zobrazovaniloge e e o o o e prostfedek nez byla provedena kalibrace.

Dulezitd poznamka:
» Velka teplotni odchylka mdze naznac¢ovat nespravnou instalaci termostatu. Pokud

je teplotni rozdil prili§ velky, m0Ze to znamenat, ze vas termostat nebyl spravné
nainstalovan, napf. na spravném miste.

» Pokud uzivatel stiskne klavesy a
aktualni hodnota offsetu:

L A
us’

» Funkce otevieni okna by se v zadném pripadé neméla deaktivovat, pokud uzivatel
zméni hodnotu offsetu. Tato funkce bude restartovana po ovéreni uzivatelem.

soucasné se na LCD displeji zobrazi
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(17
@su |

|
n C 18

Vychozi hodnota:
posun 0°C

Hodnoty:
mezi -5.0°C a 5.0°C

Kalibrace externiho pokojového senzoru

Tato nabidka se zobrazi pouze tehdy, je-li parametr rEG (#20) nastaven na “Air” nebo
“FII”.

Kalibraci je nutné provést po dni provozu dané zakazky.

Umistéte teplomér doprostfed mistnosti asi 1,5 m nad podlahou. Zaznamenejte
zobrazenou teplotu po 1 hoding.

Zadejte hodnotu na otoéném knofliku teploméru < > (krok 0.1 °C).

e o o o @nﬁ
ol o
CAL | Ul

C
fi

Nastaveni se potvrdi kldavesou C
Zobrazovaniloge e e o e o e prostiedek nez byla provedena kalibrace.

Dllezitd poznadmka:
» Velka teplotni odchylka mlze naznacovat nespravnou instalaci termostat. Pokud

je teplotni rozdil pfili§ velky, m{Ze to znamenat, Ze vas Termostat nebyl spravné
nainstalovan, napr. na spravném misté.

» Pokud uzivatel stiskne klavesy a zaroven, zobrazi se aktualni hodnota
offsetu na LCD:
e o o e nﬂ
a |
I.HL | ’

'{o}gu

18

» Funkce otevieni okna by se v zadném pfipadé neméla deaktivovat, pokud uzivatel
zmeéni hodnotu offsetu. Tato funkce bude restartovana po ovéreni uzivatelem.

|| 28
wd in

Vychozi hodnota: no

Hodnoty: Yes /no

WIN - Detekce otevieného okna

08

I
wJ

==]
EH s

» “Yes”: aktivace funkce

=08

» “no”: zadna aktivace

Vice informaci naleznete v odstavci ,Detekce otevieného okna“

Vychozi hodnota: Yes

Hodnoty: Yes / no

SMAR - Inteligentni planovana teplota(adaptivni spusténi topeni
v rezimu AUTO)
e:09

SPAr

» “Yes”: aktivace funkce

s

» “no”: zadna aktivace
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Aktivace PIN kédem

N
Pn SIu
- 1M “Vac alti
P n L=l » “Yes”: aktivace funkce
N
Pn iU
Vychozi h i (
yehozi hodnota: Yes » “no”: zadna aktivace
Hodnoty: Yes / no
Vice informaci naleznete v odstavci ,PIN kod*®
Nastaveni hodnoty pro PIN kéd
P in ' ' ' ' UZivatel musi nastavit hodnoty tfi Cislic pomoci oto¢ného tlacitka. <> a overit
‘ ’ l , svou volbu pomoci | ® / tlagitka.
I
@@
P n n e |
Vychozi hodnota: 000 ‘ 'n
Hodnoty: 000 az 999 U
Obnovit uzivatelska nastaveni
@@, Stisknéte a podrzte | ® ) po dobu 5 sekund pro resetovani, véechny segmenty se

rozsviti, coz znamena, ze termostat byl resetovan na tovarni nastaveni:

¥

Lr » Nastavené hodnoty teplot v Q :>¢ ¢ E] U) % rezimy,

» VSechny uZivatelské parametry s tovarnimi hodnotami.

Podrzeni tlacitka:

Vymazani uZivatelskych parametri

= [ resetje [P0 i’ cums gt
ot l2 r' et i r' a2 1€ | kompitni 5'5'58 .“a"q %
> AUTO i ..

|
Ll’ arz '-'-l. arz l.l.l’ uvolnéni .*MD' ” .l

tlacitko tlacitko tlagitko | SmmmmeRmm———————

Zobrazeni verze klientského softwaru

3 Stisknuti a podrzent tlagitka | ® /) displeje verze softwaru a debug informace.

' LUEr @@n = 21’3
0 [ =0 ~08;

Poznamka: verze softwaru je zapsana: Vxx.xx.
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podrzenim tlacCitka ( ‘@

Pri podrzeni tlaCitka:

Nabidka pro profesionaly/instalatéry
Toto menu umoziiuje pfistup k menu instalaénich parametr(. Stisknutim a
zobrazuje prvni parametr instalacniho menu.

Pristup k parametram instala¢niho programu

! T 1 instalacni =
et 4 et 4 et 4| program Gy @23(_;
' . P > P parametry
r 0 arz r 0 ars r 0 Uvo , r
tlacitko tlacitko Haditko

Stisknéte klavesu | ®
obrazovku.

& |9
Eng

Opusténi uzivatelského menu

) pro opudténi uzivatelského menu a navrat na hlavni

16. Obnovit klicové nabidky

PodrZenim tlacitka na zadni strané dalkového ovladace miize uzivatel: » Odemknout dalkovy ovladac,

» Prejit pfimo do nabidky parovani,

» Udrzet termostat v klidovém stavu s hodnotou uZivatelského parametru rovnou tovarnimu nastaven.

4 Dalkové odemykani N\
Odemknout | [ | [ -~ 1 | e Clearing . =
dalkové e 8 8 je hotowyl__ 1830 Y[
s > —> >0 ’C
ovladani . ] . U B
drz drz Uvolni = A
tlacitko tlacitko tlacitko

\
4

Prechod do nabidky inicializace bezdratoveého pripojeni

AN

Nabidka D Y Inicializace
parovani F > F > in it
r drz r arz r Uvolni z
K tlacitko tlacitko tlacitko /
4 Vymazani uzivatelskych parametri )
Obnovit . . | [ = . C/ear/'ng PSSR S Rt '“-”'é”g
uzivatelské r ' o r ' o danEr ' © |je hotovy "”“’[E]E’- ‘ “ "‘ i eze
t .
parametry '— Lf ar '— Ll' ar '— Ll' Uvolni .*lﬂm' ” .
\ tladitko tlacitko Hacitko | "smmeermmmmmpreemm—__ry “1)
17. Nabidka upravy ¢asu a data
Jak se dostat do menu Upravy ¢asu a data
[ Hlavni obrazovka \ [ Vybér konfigurace \ , (" Nabidka vybéru parametri A
°
o \ NN
s N o
'3 30 PR-A tilE uu
UBC | |
2 —/ = —/ - )
( > > Nabidka
N/ 7 upravy ¢asu
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18. Popis parametru pro instalacni program

18.1 Profesionalni menu vybéru parametru
Posouvani v menu se provadi oto¢nym tladitkem <> Menu se vybere stisknutim tlacitka \ '

V menu se hodnota parametru méni ota¢enim otocného tlacitka < >

Opétovnym stisknutim tlagitka \ ® /' se nastavi hodnota parametru.

Automatické

ovéreni
L Vybsr 10 sekund
HiI k ’ :
avninabidka - konfigurace : bez overeni Uprava parametrt h
A A wZivatelem 7
-1 T rEGu U
Y
[ Vybér parametri \ A~ i
—>

@,

n o) Hiavni

& /)

rEbu e:30 I = e:30 —|—>obrazovka
, r 4|_> reou bez ovéreni

i
2 >

10 sekund  : A A rEGu 2230 N
bez zasahu ——i— __< >
uzivatele : \__/

\/ I ] :
Hlavni
nabidka
rEGu e:30
\J \ Y
| (ovéreni nastaven)

(bez ovéreni nastaveni)

18.2 Informace zobrazované na LCD displeji

Blikani loga znamena zménu

hodnoty parametru Cislo parametru

r \@@3U ‘/
_-rEbu °
, e ~— |
Néazev parametru
ﬂ T

Hodnota parametru (blika)
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18.3 Popis profesionalnich parametru

rEGu

Ir

@@gu

Vychozi hodnota: Air

Hodnoty:

Air/ Amb / FLL / FLR EMB

Vybér teplotniho ¢idla pouzitého pro regulaci

“AIR”: Regulace s internim senzorem

2230

rEbu
il

“Amb”: Regulace s externim senzorem

@230

rEbu
fi

“FLR/EMB”: Regulace podlahovym senzorem (externi senzor dalkového ovladace,
pouze kdyz je dalkovy ovladac pfipojen k hlavnimu zdroji) nebo vestavénym
senzorem na prijimaci

rEGu
fy

14

s230

“FLL": Regulace pomoci podlahového senzoru a senzoru vzduchu

@230

reGu

fit

14

tENP
i

U

@@3 I

Zobrazeni namérené teploty internim senzorem

Pokud se zobrazi ,Err

tEfP
i

‘, je poskozeny vnitfni senzor:

@2 |

[r

LENP
U

C%BE

Zobrazeni namérené teploty externim senzorem

» teplota PODLAHY, pokud je dalkové ovladani sparovano s prijimacem;

» teplota PODLAHY, pokud je parametr 30 nastaven na ,podlaha“ nebo ,limit podlahy*;
» OKOLNI teplota, pokud je parametr 30 nastaven na ,,okoli“.

Pokud se zobrazi ,Err",

tEfNP
n

4

neni externi/okolIni senzor pfipojen nebo je poskozeny:

e23c

[r
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Zobrazeni namérené teploty podlahovym senzorem pfipojenym k pfijimaci
(pouze s produktem centralni jednotky)

n
i

tENP

l

233

5 C

Pokud se zobrazi ,Err*, termostat neni spojen s podlahovym senzorem nebo je
tento senzor poskozen:
0233

tEN
n rl'

14

FLiLo
’ A
n AN

ez 4

C

Dolni hranice teploty podlahy (FL:Lo)

Tato hodnota se zobrazi a nastavi pouze tehdy, je-li parametr #30 nastaven na

Vychozi hodnota:
“no”: neaktivovano

Hodnoty:
5°C az (“FL.H”-0.5°C)

FLL.
s34

C

FLHI
n

124

2235
M C
AN

Vychozi hodnota:
“no”: neaktivovano

Hodnoty:

(“FL.Lo"+0.5°C) az 40°C

Horni omezeni teploty podlahy (FL:Hi)

Tato hodnota se zobrazi a nastavi, kdyz je parametr #30 nastaven na FL.L.

FLHI =) ()%
C
Ea_

>

5

Vychozi hodnota: HYS

Hodnoty: HYS / bP

Typ regulace

FPE o3

» “HYS”: regulace hystereze

FPE o35

» “bP”: regulace proporcionalniho typu
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eJ]
M C
U

6P

Proporcionalni pasmo
Tato nabidka se zobrazi pouze tehdy, je-li parametr ,Typ“ roven ,bp“.

Pouzijte oto¢né tlacitko > nastaveni hodnoty proporcionalniho pasma
(vysvétleni viz odstavec ,Metoda proporcionalniho pasma®).

Nastaveni se ovéfi pomoci | ‘@ ) tlacitka.

Vychozi hodnota: 2°C

Hodnoty:
mezi 2°C a 5°C

bP =31

C

ey )M
I

Vychozi hodnota: 10 minut

Hodnoty: [10 15 30 45 60]

Nastaveni doby cyklu
Tato nabidka se zobrazi pouze tehdy, je-li parametr ,tYPE" #38 roven ,bP*.

Pouzijte oto¢né tlacitko < > pro nastaveni hodnoty doby cyklu.

Nastaveni se potvrdi pomoci (| ‘® ) tlacitka.

ey (M 8

H5

A
WE

Vychozi hodnota: 0.5°C

Hodnoty:
mezi 0.2°C a 3°C

Hodnota hystereze
Tato nabidka se zobrazi pouze tehdy, je-li parametr ,tYPE" #38 roven ,hys".

Pouzijte otocné tlaéftko< > instala¢ni technik nastavi hodnotu hystereze.

Nastaveni se potvrdi pomoci ( ‘® ) tlacitka.

HYS 390'

el

No

||
uJ

Vychozi hodnota: no

Hodnoty: no / Yes

Funkce pilotniho vodice

Tato moznost se pouziva k povoleni funkce pilotniho vodiCe, pokud je ve vasi
instalaci pouzita.

& n
| | @
wIf HU

“Yes”: aktivace funkce

1) n
' l o4
wiIf J

“no”: zadna aktivace
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@g‘-“
M C
AN)

on

Vychozi hodnota: 5.0°C

Hodnoty:
mezi 5.0°C a 15.0°C

Minimalni hodnota rozsahu nastaveni pozadované teploty
PouZijte otocné tladitko ( > pro nastaveni hodnoty teploty.

Nastaveni se potvrdi pomoci | ‘® ) tlaCitka.

Ul
Nn =4

C

[AH

n-e
W

Vychozi hodnota: 30°C

Hodnoty:
mezi 20°C a 35°C

Omezeni pokojové teploty

Omezeni maximalni pokojové teploty, kterou bude mozné nastavit dalkovym
ovladanim.

Pouzijte otocné tlacitko ( > pro nastaveni hodnoty teploty.

Nastaveni se potvrdi pomoci { ‘@ ) tlaitka.

MRH L’f

Vymazani EEPROM
VSechny parametry termostatu budou nacteny s tovarnim nastavenim.
Bezdratova radiova komunikace bude také resetovana. Stisknutim a podrzenim

tlaCitka [ ‘® ) zobrazuje:

Vymazat vSechny parametry

Y B b B N P C/earingje ! 234567 MoTuWeThFlSaSu
oL w243 i o243 donk o243 | hotovy ,5"1,' ae ' “ = ‘ m
_> _> _> Aum H :
P arz P drz P uvolnéte .*Jﬂr_ﬂ Mm, ” "
tlacitko tlacitko tlacitko | SEmmmEERRRERRERERATARES

Aktivace RF parovani

Stisknuti tlacditka | ‘® ) spusti inicializaci komunikace:

in =4

in it =14

()

Dalsi stisknuti tlacitka (@ ' tento rezim ukondi.
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Pozorovani signalu RF vykonu

Popis obrazovky:
Popis vykonu signélu s Cislem: Nazev
Parametr “7” pro maximalni vykon a parametru
jméno “1” pro minimalni vykon

o

1234567

(((-)))

4
mezi 20°C a 35°C signalu

) tESE” F
) ) “min” pro minimalni Parametr
Vychozi hodnota: 30°C sila Signélu'? ‘,‘m,lax /Mm &islo
ro maximalni sila
Hodnoty: P!

Blikani loga RF Pokud néazev parametru blika,
znamena, ze produkt znamena to, Ze prenos neni
komunikuje dokoncen (zadny prijaty signal).
Popis méfent:
Sila RF signalu LCD obrazovka
Max
“Normalni”
DULEZITA POZNAMKA:
Toto menu se zobrazi, pokud
bylo parovani provedeno.
Yylo p p “Slaby”
Min.
LESE =5
Z&dny signal r

e:4b

' , Stisknéte tlacitko [ ‘@ pro ukonceni instalacniho menu a navrat na hlavni

Opusténi uzivatelského menu

obrazovku.
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19. Instalace senzori pro kazdou konfiguraci regulace

a. Regulace vzduchu b. Regulace okolniho prostredi
Vnitfni senzor zabudovany v termostatu Externi ¢idlo pripojené k termostatu zezadu
Vnitini
senzor
Externi

senzor

c. Regulace podlahy
Externi ¢idlo pfipojené k termostatu zezadu

Externi Externi

senzor senzor

Poznamka: U prijimace V23 musi byt podlahovy senzor pfipojen k prijimaci. Senzor pfipojeny k zadni strané termostatu nelze
s timto produktem pouzit jako podlahovy senzor.

U produktu V24 musi byt senzor zabudovan také do pfijimace V23.

Externi Cidlo termostatu Ize pouzit jako podlahové Cidlo s V26 a V25.

d. Regulace podlahového limitu a regulace vzduchu
Vnitfni senzor zabudovany v termostatu
Vnéjsi senzor pfipojeny k termostatu na zadni strané

Vhitini Vnitini
senzor senzor
Externi
Externi senzor

senzor

Poznamka: U prijimace V23 musi byt podlahovy senzor pfipojen k pfijimaci.

Senzor pripojeny k zadni strané termostatu nelze s timto produktem pouzit jako podlahovy senzor.
U produktu V24 musi byt senzor zabudovan také do pfijjimace V23.

Externi &idlo termostatu Ize pouzit jako podlahové Cidlo s V26 a V25.

20. Kompatibilita s V24 (chytra domacnost)

V22 nelze pfimo sparovat s V24. V22 musi byt sparovan s V26/V25/V23, poté Ize V26/V25/V23 sparovat s V24 (viz obrazek
nize).

Stejné jako stary V22 ma i V22 pfi provozu s V24 urc€ita omezent: ]
e \Wbér rezimu na V22 jiz neni mozny (zména rezimu pouze na V24). - AR I A

¢ \V manuélnim rezimu Ize pozadovanou hodnotu nastavit pomoci V22.
V22

V24 V26
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21. Reseni problém

Popis zobrazovanych chyb termostatu
Chyby termostatu jsou:

» Chyba méreni teploty
O Vnitfni senzor;
O Externi senzor. Pokud je tento senzor porouchany, dalkovy ovlada¢ pokracuje v praci s internim senzorem.

» Slabé baterie
» Zirata radiové komunikace (pouze kdyz je termostat pfipojen k centrani jednotce nebo k pfijimaci).

Mo

Chyba interniho senzoru , «
Zobrazeni ,Err“ a

Mo

10:20 n
Externi senzor / IB'BU

Senzor potrubi / Zobrazuje se teplota vnitiniho senzoru a

Senzor pfijimage ‘ ' 8 C pouziva se k regulaci.

Mo

Slabé baterie ‘ '8 C Podsviceni ZAPNUTO: Ikona blika @

Chyba radiové frekvence
(pouze kdyz je dalkové
ovladani pridruzeno k
centralni jednotce nebo
hlavnimu produktu)

Blikani ikony

()
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22. Pilotni vodic

Podminka pro aplikaci pilotniho vodice.

Topny systém dokaze Cist povely pilotniho vodice, pokud jsou tyto informace prenaseny z V23, s V24 nebo bez néj.
Pokyny pilotniho vodiCe se aplikuji pouze tehdy, kdyz je systém v konfiguraci vytapéni.

Zobrazeni poradi pilotniho vodice.

Kdyz termostat pfijme pfikaz k zapojeni pilotniho signalu, zobrazi se logo AUTO biika. Typ pfikazu se zobrazuje nize:

Objednavka pilotniho vodice Priklad obrazovky
I i n Tu
Pohodli < 830 n .
(bez prikazu) - UB

Komfort -1° (] 8 8 C

nnnnnnn

Komfort -2° [©] e 8 8 T

nnnnnn

Snizeny/ECO @m
(Komfort -3.5°)

nnnnnn

Nezamrz [C] e 8 B T

.........................
nnnnn

Stop [ 8 B 4

.........................
ooooo

23. Udrzba

Indikace stavu baterie
Baterie jsou povazovany za slabé, pokud je jejich napéti prilis nizké pro spravné fungovani produktu.
lkona [___J bude blikat na LCD obrazovce.

Cisténi termostatu

Jemné otrete vnéjsi povrch termostatu mékkym hadrikem, ktery

nepousti viakna. Pokud termostat potfebuje dikladngjsi ¢istént:

- Lehce navih&ete mékky a &isty hadrik vodou.

- Vyzdimejte z hadfiku prebyte¢nou vodu.

- Jemng otfete displej a boky termostatu a uijistéte se, ze se kolem vyrobku nehromadi kapky vody.

Dulezité: Nestfikejte termostat pfimo vodou ani nepouzivejte Cistici roztoky ani lestidla, mohlo by dojit k poSkozeni
termostatu.
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24. Ekodesign 2025

Spotreba energie:

ve vypnutém rezimu Pnom NA W e . s 2 s
pohotovostnim rezimu Psm NA W Dalsi moznost ovladani: Ridici
Klidovém rezimu Pide NA W funkce
v sitovém pohotovostnim rezimu  Pnsm NA W Detekce pritomnosti osob NE f1
Pohotovostni rezim se zobrazenim informaci nebo stavu: ANO | Leiisies oizvEnshe 9.7 e i Z |
Dalkové ovladani NE 3
Typ regulace teploty: K<|'>d | Adaptivni fizené spousténi  ANO f4 |
teplota
fizeni Omezeni doby ¢innosti NE 5
L teploty | Serng kulové &idlo NE 6
Jednostupriovy, bez regulace teploty NC L
Dva nebo vice manudlnich stuprid, bez regulace teploty X Funkce samouceni NE fr
Mechanicky termostat pro regulaci pokojové teploty ™ Presnost regulace s
Elektronicka regulace pokojové teploty TE CA<2Ka
Elektronicka regulace pokojové teploty s dennim Casovacem  TD CSD < 2 K ANO 8
Elektronicka regulace pokojoveé teploty s tydennim ¢asovacem TW

25. Technical datas

Uéel kontroly Termostat

Konstrukce kontroly Elektronické nezavisle namontované ovladani

Softwarova trida

Trida A

Prodlouzeni snimaciho prvku

Teplota

Stupen znecisténi

2 - Bézné prostredi v domécnosti / 3 (ventilator)

Teplota pro zkousku tlakem kulicky

75°C

Frekvenéni pasmo - ERP

868,3 MHz + 300 kHz — ERP < 25 mW

IP kryti (stupen vniknuti cizich téles a stupné
odolnosti vici vodé)

P20

Maximalni vlihkost okoli (relativni vihkost)

80 % az 20 °C (68 °F)

ERP

IV.

Provozni teplota okoli

0°Caz50°C (32 °F az 122 °F)

Skladovaci teplota

-20 °C az 60 °C (-4 °F az 140 °F)

Baterie

Dvé alkalické baterie AAA 1,5V
(zaruka 1 rok a ochrana proti pfepdlovani baterii)

Bezdratova komunikace (radiova frekvence)

868,3 MHz, <10 mW.

Dosah priblizné 150 metrd v otevieném prostoru.

Dosah priblizné 30 metrd v obytné oblasti.

Vnitini teplotni senzor

CTN 10K pfi 25 °C

Externi teplotni senzor

CTN 10K pfi 25 °C

Podsviceni

Bily
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25.1 Rozméry a hmotnost

£
S
To)
@

21,40 mm

- - aL

85 mm 11 mm 60 mm
Hmotnost: 115 g (pouze termostat) - vCetné obalového materidlu 220 g
26. Smérnice
. Webové
Typ Popis strankyodkaz

Nizké napéti (LVD) — Automaticke elektricke ovladaci prvky pro doméacnost a podobné pouziti - 0014/35/UE
smeérnice 2014/35/EU  Cast 1: VSeobecné pozadavky

Automaticka elektricka fidici zafizeni pro domacnost a podobné pouziti -

Cast 2-9: Zvlastni pozadavky na fidici zafizeni se snimanim teploty
Elektromagnetické .y L . L vy .
kompatibilita (EMC) — E;:E;?;nagggg%l;a L(F%rtrr]git[bgt;s; Tgéfriji;\e/ky na domaci spotrebice, elektrické 2014/30/UE
smérnice 2014/30/EU P PHSHO) '

Elektromagneticka kompatibilita - Pozadavky na domaci spotfebice, elektricke

naradi a podobné pfistroje - Cast 2: Odolnost - Norma pro skupinu vyrobk(
Radiova zafizeni — Zmény — EMC - Zafizeni informacnich technologii — Charakteristiky imunity — 0014/53/EU

smeérnice 2014/53/EU  limity a metody méreni

Elektromagneticka kompatibilita a radiové spektrum (ERM); Norma
evlektromagnetioké kompatibility (EMC) pro radiova zafizeni a sluzby — 2012/19/EU
Cast 3: Specifické podminky pro zafizeni kratkého dosahu (SRD)

Elektromagneticka kompatibilita a radiové spektrum (ERM); Norma
evlektromagnetioké kompatibility (EMC) pro radiova zafizeni a sluzby —
Céast 1: Spole¢né technické poZzadavky

Elektromagneticka kompatibilita a radiové spektrum (ERM) - Zafizeni kratkého
dosahu (SRD) - Radiova zarizeni pouzivana ve frekvenénim rozsahu 25 MHz az
1000 MHz s vykonovymi Urovnémi az 500 Mw ;

Elektromagneticka kompatibilita a radiové spektrum (ERM) - Zafizeni kratkého
dosahu (SRD) - Radiova zafizeni pouzivana v pasmu 25 MHz az 1000 MHz -
cast 2

Omezeni pouzivani
nekterych
nebezpecnych latek
(RoHS) — smérnice
2011/65/EU
ZARUKA: Na termostat se pii b&Zném pouzivani poskytuje zaruka 2 roky od data ndkupu od autorizovaného prodejce, vztahuje
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General information

Safety warnings and operating instructions

e This product should be installed preferably by a qualified
professional. Subject to observation of the above terms, the
manufacturer shall assume the liability for the equipment as
provided by legal stipulations.

e All instructions in this Installation & Operation manual
should be observed when working with the thermostat.
Failures due to improper installation, improper use or poor
maintenance are voiding manufacturer liability.

)

O
L Y
———
—==]

e Any attempt to repair voids the responsibility and the
obligation to guarantee and replacement from the
manufacturer.

e Do not cover the thermostat for accurate measurement of
ambient temperature. Therefore the sensor must never be
hidden behind thick curtains, furniture, etc... Alternatively,
a remote sensor should be used.

e Batteries may explode or leak, and cause burn injury, if
recharger, disposed of fire, mixed with a different battery
type , inserted backwards or disassembled. Replace all
used batteries at the same time. Do not carry bat- teries
loose in your pocket or purse. Do not remove the battery
label. Keep batteries away from children. If swal- lowed,
consult a physician at once.

e 2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this
symbol cannot be disposed of as unsorted municipal
waste in the European Union. For proper recycling, return
this product to your local supplier upon the purchase of
equivalent new equipment, or dispose of it at designated
collection points. For more information see: www.
recyclethis.info

e 2006/66/EC (battery directive): This products contains
a battery that cannot be disposed of as unsorted
municipal waste in the European Union. See the product
documentation for specific battery information. The battery
is marked with this symbol, which may include let- tering
to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For
proper recycling, return the battery to your supplier or to
a designated collection point. For more information see:
www.recyclethis.info

Application

® The thermostat have been designed for use in residential
rooms, office spaces and industrial facilities. Verify that
the installation complies with existing regulations before
operation to ensure proper use of the installation.

C Minus rotation button

) Plus rotation button

Symboles using on this manual:

o) Press key (on rotary button)

Home key

Menu key




1. Presentation

e Connected programmable thermostat compatible with a Central Unit
system

e Smartphone App control capability when associated to Central Unit.
e 2 sensitive touch buttons + 1 rotary push-button

¢ Wireless bidirectional communication 868,3 MHz

e Different temperature program’ settings

® Open window detection

¢ Anti freeze function

¢ PIN code for public area

e EEPROM non volatile memory

e Wall or desk mounting with a stand (included)

e 2 parameter menus: User and Installer

In option
External sensor with several possibilities of regulation (floor, remote,
combined...).
2. Box contents
1x 1x 1x
Quick Installation Guide Thermostat Back cover and stand for table standing

>
1x 2 3 1x
> <
S+
AAA type batteries Fixing screws Double side tape




3. First Installation

See Quick Installation Guide for installation.

3.1 Batteries installation

e Open the cover and insert the 2 AAA supplied batteries.
¢ Close the cover. wo

CAUTION: risk of explosion if battery is replaced by an
incorrect type dispose of used batteries according to the

instructions. Programmation and

Reset / UART communication
. .. pairing /
3.2 Radio pairing unlocking touch
RF wireless communication initialization: \ External

You must put your receiver or central unit / sensor
C

in radio pairing mode (refer to the device onnector
leaflet).
On the back, push 5 sec the button for

\ e 5 sec
direct access to initialization menu.

Batteries

Following screens are displaying:

Going to wireless initialization menu

Initialization
P (R starting ,
in it
F > F —> F ]
r holding r holding r releasing @
button button button

Other method from parameter menu:

To enter in RF communication initialization mode, user or professional has to:
» Enter in “parameter menu” and select parameter rF (see paragraphs “Selection of configuration menu” and “Professional

parameter selection menu”);
esqY

in Ik

» Press home key (@ Following screen is displaying:

n i a4y

(@)

When thermostat is in radio pairing step, it sends bidirectional pairing frames without discontinuity.

During pairing step, there are two cases:

» Pairing with receiver: once paired, thermostat automatically exit from initialization phase.

» Pairing not finished or not realized (or keyboard inactivity): digital thermostat remains 10 seconds in pairing then
automatically stops.

To reset all wireless parameter (receiver’s ID and type), the only method is to clear remote memory. Resetting the remote is

done in “User parameter description” with the parameter EEP (see paragraph “User parameter description”).

IMPORTANT NOTES:
v When radio pairing is done, almost all parameters are reset to their factory value with respect of receiver type;

v If any pairing wasn’t realized, remote doesn’t transmit any RF frame;
v Installer can observe signal power with professional parameter menu (see paragraph “Professional parameter description”).




3.3 Time and date edition menu
a. How to access to time and date edition menu
There are two possibilities to access the menu:

- directly when the product is first lit.
- via the user settings menu as presented below:

[ Main screen \

33 9
Main @ 8 4
menu ﬂ U B

A
Na ~/
-1 —1— Key pressing
A
[ Maintaining “menu button” (3 seconds) \

(lodE 5 (lodE 5 (lodE

—t— Key releasing

Y
[ Configuration selection \

v o || PRRT 10O

f Parameter selection menu \

ting

Tu

Nl
Suu

Time and date
t edition menu

\L > (®)

Main
menu




b. Description of time and date edition menu

Year setting

=N
s

R

Month setting

NN
esuU

Mont

:

\/

Day setting

ighe

T T

Day setting

Th

e:00

A 4

Hour setting

1N
LU

30

A 4

Main menu

Note: Time edition with V24

Main screen
without validation

Main screen
without validation

Main screen
without validation

Main screen
without validation

Main screen
without validation

Main screen
without validation

When the system includes a V24 type product, the time
is automatically synchronized between the two products.




4. Product description

4.1 Keyboard on front face: 2 keys and one rotator button

The keyboard is composed by 3 buttons (one rotator button and 2 capacitive touches) as shown in the figure below:

Home key > < Menu key
(capacitive technology) (capacitive technology)

Rotary push button

Rotary/push button description:

C . product wake-up / minus rotation or down/left navigation

product wake-up / validation of parameter setting / displaying measured temperature or temperature set point /

o) saving of auto derogation setpoint

" ) product wake-up / plus rotation or up / right button for menu navigation

Description of 2 capacitive keys:

home key to return to main screen

menu key to access mode selection menu or to parameter menu or to edit time menu

IMPORTANT NOTES:

» When the backlight is switched off for several seconds, pressing a key allows transmitting an RF communication
frame (see chapter "Wireless communication functionning”). This communication allows the thermostat to be updated
according to the changes made on the central unit.

» When thermostat is in standby mode, pressing or turning rotator button (@
» Reset key on back face. )
By holding this key, user can access to specific functions:

» Unlocking the device;

» Pairing the device;

» Reset user parameters with factory values.

Paragraph “Reset” describes this functionality with more information.




4.2 LCD logo description
5

41

)
€,
@%

\

21 20 1918
1. Clock / remaining time for boost mode
2. Measured temperature/ temperature set point

3. Parameter menu number

4. @ @ Eg lcon showing current operating mode

of thermostat with left to right:
O

Off mode U) '
, Comfort mode Q

Reduced mode | €
Holiday mode @

ol

5. E E Open window function

1234567

G.o @ © o o o .Daynumber

7. AM PM Time format
8.Mo Tu We Th Fr Sa Su Day name in English

Y

Frost protection mode

Auto mode

&
9. @@ Parameter menu
10. ECO & : & heating is running

ECO system is in “Eco/Reduced mode”

OC ] OC
11. F: Temperature units: 0 : Celcius

: Fahrenheit
C U L L
12. [N I VL O L W B B O § Bar graph

e '/'/"/"'\"\ T

16 15 14 13 12

13. ﬂ Locked keyboard

14. Edit date

—
O
&~

15. = RF communication

Max
Min Max/min setpoint

17. @ Battery level

y—

18. @ @Type of measured data & sensor used for system
77 regulation:
y—

@=

- Internal temperature sensor

Ambient temperature sensor

y—
y—
7ﬂ/ Floor temperature sensor

19. g Derogation or boost activation/running

|
20. :>I<; With stop logo Q :

21. AUTO Auto mode is activated.
With reduced/ECO logo EGQ, it means reduced set point
temperature in auto mode.
In other configuration, set point temperature defined by
user is applied in auto mode

it means antifreeze mode




5. Mode selection

5.1 Architecture of menus [ sedsy

B0 Y e,
Eu ‘ LEVEL 0: Stand by
------------------- _-_-V—<7>-_-_-_-_:-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-
Main Menu PIN number
s Biilﬂmen Pra AN o
o o SR e

i Long press in Long press in press |:| A
: AUTO mode Comfort/reduced mode : D Long press

v v v Y

Saving setpoint Boost mode Mode selection Configuration selection ) ) )

" " P LEVEL 2: Configuration selection /
SRUE T2 boos =) _ | || ook PRI _ _
@lg g us o Mode selection / Boost mode Saving
' setpoint in AUTO mode

User parameter

it o0
rF

\J v
Parameter setting Parameter setting Program validation Program edition Program reset
o [ =0 |[ ne F@zw SAUE P | Bt P | rSET P |

" r S I B | Y o

5.2 Standby screen description
[ Stand by \

18:30 n .
Ui
||

Program selection LEVEL 3: Parameter selection /
Program selection

LEVEL 4:
Parameter setting /
Program edition

=/

@) L
Main screen

Displaying Displaying auto mode Heating
boost mode and interval type demand On this screen, you can have other information:

\ Current hour /\ | - Activation of opened window detection ;
\
| \

- Locked thermostat or locked keyboard a;

- Sensor error ﬂ@

- Wireless data transmission

- Battery error @;

-ECO to indicate reduced temperature set point in AUTO mode;
-AUTO to indicate “AUTO” mode;

- Heating demand or state depending on receiver paired with
thermostat (((.

()

Sensor Information about Temperature Temperature
error  thermostat state value unity

10



5.3 Main menu description
This setting depends on selected working mode by user (see paragraph “Working mode description”).

Saving setpoint

Stand by
4 10 seconds without
user action
[ Main screen \ Short press

comfort in <&
AUTO mode
Long press

(2 seconds)
Running boost

Tu Mode
:838 ' 'ECO > selection
AUTO 0

in Comfort or <&
reduced mode

Configuration

\0 3 12 18 24j > SeIeCﬁOﬂ

(@) Short AN Long press
\/ press ‘ ‘ (2 seconds)
Data Setpoint
observation modification
Displayed data are presented on the figure below:
Current working Current  Current ECO interval
mode hour day if auto mode
/ / Tu// - On this screen, you can have other information:
/ lauan / - Activation of opened window detection [ J;
|JJU ECO
@ AUTO "C - Bar graph :)-l-l-l-l-l-é1-|-|-|-|-|-|:|-|-|-|-|-|;|-|-|-|-|-l4 when WOI’kiﬂg
mode is Auto mode AUTO and @ ;
T --1-8-------- R - If user press home button , battery level will be displayed @;

7

Sensor Bar graph if Temperature Temperature - Heating demand &

type auto mode value

unity

5.4 Launching & disable boost

Launching boost

[Comfort or reduced mode\ . [ Boost mode \

(i

1 second)

\2

’mg = é'" v
198 °| || = CUBT
—/ \Z

)

Launching a boost is only possible in reduced and comfort mode ( Q &€ ).

Before to be launched, user has to configure timer value as presented in paragraph “Working mode description”.

Disable the boost mode ( Boost mode \ . / Comfort or reduced mode\
Tu s Tu
8L M |- B0 |
= U 8 4 Long press ‘ 8 4
fi - T eocond) ri '
\Z —/ N\ —/

The user can stop the boost by pressing

or [ ® ) for more than a second, the previous mode is applied (comfort or

reduced).

11



5.5 Saving temperature set point in AUTO mode

The thermostat is configured in AUTO mode ( @ & AUTO ) and a derogation of temperature set point is launched.

To save this new set point value (temperature of derogation auto mode), user must start a derogation of AUTO mode and

after holds validation key ( ‘® ) during few seconds (see figure below). After set point saving, thermostat will return to AUTO
mode without derogation.

{ AUTO derogation mode \ { Maintaining validation button (3 seconds) \
°

58 EUBC 1| e | E

Long press -

-
||||||||||||||||||||||||| PO R I e B R R S B B R R B AR BN BN B )
0 6 12 18 24

Na —/

< > Release =—t—I ®

Y
f Set point saving \ f Saving is done \
Tu Tu

8:30 donE
AUTO n | f———— on ' T

Important notes:

» To modify temperature setpoint of a comfort step with this method, user must launch a derogation. If a setpoint
derogation isn’t launched, user can’t modify setpoint in this functioning mode.

» If user has launched a setpoint derogation during an “ECO step”, he won’t be able to modify ECO setpoint with this
method. It is forbidden by the thermostat:

O 18 4

» If user has done a modification of setpoint, this information is directly saved in product memory.

After setpoint saving, derogation mode is deleted. New setpoint is applied for the current comfort step. AUTO derogation
mode is stopped.

12



5.6 Selection of configuration menu

User accesses to selection of configuration menu by pressing

during 3 seconds:

-

Maintaining “menu button” (3 seconds)

-

Main screen

~

Tu

U

1330
i

ol

B

4

ModE

o

_/

Main
menu

S

There are two different configuration menus:

B

Key pressing

[

\

NodE

(odE

y

—t1— Key releasing

Configuration selection

PArA

@,

Prob

Configuration

setting

LCD displaying

Menu selection name

Description

Prob

Program selection
&
program edition

User will choose a program to apply in Auto mode
(O|AUTO

User will edit user program or select built-in
programs or edit built-in programs (see paragraphs
“Program selection menu” and “Program edition
menu”).

Important point: This configuration isn’t available
when thermostat is paired with a central unit.

PArA

&8

User parameter selection

User will go to menu to select thermostat
parameter to set (see paragraph “How to acess to
user parameter selection menu”.)

13



With respect of receiver types and thermostat configuration, different navigation menus can be used.

a. How to access to mode selection menu

4 Main screen ) [Pressing and re/easing\ 4 Mode selection N
Tu button > Mode

:838 . - - selection
@ r_ﬁ UB ’ :U'TedE @ :U'TedE Main

) >

\S > | & > | & =2
Pressing Releasing
key key
b. Working mode list
Table below introduces all working modes of thermostat (see paragraph “Working mode description”).
Logo Working mode
@] Holiday mode
@ and AUTO Auto mode
Q Comfort mode if heating configuration are selected

(see paragraph “User parameter description”)

¢ Eco/Reduced mode

g Boost mode

U) % Anti-freeze mode

U) Off mode

14



c. Description of mode selection menu

Figure below shows navigation to access [ Working mode selection \

to different modes: ot
M
11odE

D, J0

\— >

No user action N\
after 10 seconds =——+— =—— @ | —1—
\/ \/ 1
Automatic selection Main menu with Main menu with
of current mode selected mode old working mode

Depending system configuration, number of selectable working modes is different as presented in the table below:

System configuration Working mode list

Classical Q [ @ @ U) % U)
with “basic navigation” Q U)

In details, the automatic mode selection after 10 seconds of user inactivity is specific:

> If current selected mode is Q o[ € |or (l) >I<; or (l) , automatic selection keeps current selected mode ;

» If current selected mode is holiday mode @] or timer/derogation g the remote returns automatically to the old

mode'@'or Clor U) :>Bfor U)

d. Working mode description

Pressing key has an action with respect of the key:

» Reset (key on the back of the device): permits to unlock the device, enter directly in pairing mode and to reset the device
with factory configuration;

> < > permits to change set point temperature;

> | '@ permits to validate parameter modification or to change displayed temperature (set point or measure) and to save
=" comfort temperature setpoint during derogation in AUTO mode to access to boost mode.;

> permits to access: O to menu of mode selection with a short press;
O to configuration selection menu with a long press (see § “Selection of configuration menu”).

> permits to return directly to main menu without setting validation.

Note: the reset key situated on the back of the device permits to access to specific menus.

15



Comfort mode |

Stand by
A

—— 10 seconds without user action

~

Configuration [ Main screen
selection <—|_ @ everreernrnrrneenenenenas
' .
Boost | 83“ :
mode | ' ' B 4
(Long) ®) N ~ (
— éAutomat/c A
(Short) v ~ retun i \ Automatic
- ~ \@ )T return with
Data observation o validation
8 ! " B T (no validation) :
[ Set point setting \
. —> or
N\ ‘ 9 | > @ T \
\ J
\/
Configuration
selection

From the main menu (lighted backlight), by turning

By turning {
validated.

From the main screen, by pressing
From the main screen, by pressing [ ‘®

From any screen, by pressing

) button temperature set point starts to blink.

J) button more, the comfort setting temperature can be modified. Temperature set point value is automatically

key, mode selection menu or configuration selection menu is displayed.
key, measure temperature and set point temperature are displayed alternatively.

key, main menu is displayed without any setting validation.

Default value Range
Comfort mode 19°C :) (a)}(;:%ltgrrg:;(icrzg% iia)t point temperature (see paragraph “professional
Reduced mode 17°C 5.0°C to 19°C (or comfort setpoint if it's lower than 19°C)
Anti-freeze mode 7°C 0.5°C to 10°C
Boost mode 30°C 5°C to 30°C

16




Reduced mode ‘

Stand by
A

—— 10 seconds without user action

Conﬁguraﬁon [ Main screen \
selection D N .

'9 30 :
Boost | v :
mode | 8 C

ong) \¥/ A :

°
= ‘ Automatic :
(Short) v — retun  _| ~ :  Automatic
4 N \__/ — return with

Data observation

ED C (no validation)
8 :

[ Set point setting \

validation

o ; | s
195 ) - ~

\/

Configuration
selection

From the main menu (lighted backlight), by turning (1 > button temperature set point starts to blink.

By turning ( J) button more, the reduced setting temperature can be modified. Temperature set point value is automatically
validated.
From the main screen, by pressing key, mode selection menu or configuration selection menu is displayed.

From the main screen, by pressing ° key, measure temperature and set point temperature are displayed alternatively.

From any screen, by pressing key, main menu is displayed without any setting validation.
Default value Range
Comfort mode 19°C 10.0°C to maximum S?t point temperature (see paragraph “professional
parameter description”)
Reduced mode 17°C 5.0°C to 19°C (or comfort setpoint if it’s lower than 19°C)
Anti-freeze mode 7°C 0.5°C to 10°C
Boost mode 30°C 5°C to 30°C

17



Anti-freeze mode U) *

Stand by

A

——— 10 seconds without user action

g e (VT R B |
B30 8,—, FC

(OF% [ ug —

(®)—— Na - % ——<>

N~ A Automatic = :
Y — retumn : Automatic
e m— [ (@ || —ft . p
e ™~ \ "/ : return with

Data observation

E n T (no validation)
WK UB

g or

- A O 2]

\f

Configuration
selection

validation

[ Set point setting \

From the main menu (lighted backlight), by turning < > button temperature set point starts to blink.

By turning { button more, the anti-freeze setting temperature can be modified. Temperature set point value is automatically
validated.
From the main screen, by pressing key, mode selection menu or configuration selection menu is displayed.

From the main screen, by pressing C key, measure temperature and set point temperature are displayed alternatively.

From any screen, by pressing key, main menu is displayed without any setting validation.
Default value Range
Comfort mode 19°C 10.0°C to maximum s?t point temperature (see paragraph “professional
parameter description”)
Reduced mode 17°C 5.0°C to 19°C (or comfort setpoint if it's lower than 19°C)
Anti-freeze mode 7°C 0.5°C to 10°C
Boost mode 30°C 5°C 10 30°C

18



Stand by
AUTO mode @ 10 seconds without
user action

[ Main screen - Auto \

Configuration or ¢ |
mode selection ,8 38
. g eeeesssstttttttttttnnnns > AUTO c
Automatic :
return : P U R
. J@ \j __( )
y A .

4 Data observation )

1T A 4

~

. Ao Set point setting
U 8 (no validation) >

----------------- =) T eoF OF

T v
’ [ Main screen - Derogation \

Configuration Set point setting | '
selection 0" B 3!.1 i Automatic
SH AUTO : validation
AUTO ° C
8 LO/?Q P
‘!‘ """ é-'-'-' L ||Z """ IVB """ 1" p reSS LI I I | I l l L) l LB l I I l l L} l

\ j ............ » Stand by

End O,f 2 10 seconds
hours timer without

Main screen Configuration yser action
Auto selection

In Auto mode, the heating system will follow program according to the actual time and the Comfort and Reduced setting
temperatures. 7
By turning button ( > derogation mode is selected (cf. paragraph “Derogation in Auto mode”).

From the main screen, by pressing key, mode selection menu or configuration selection menu is displayed.

From AUTO derogation menu, holding ° permits to save derogation set point as new comfort set point of program step
(see paragraph “Saving of temperature set point in AUTO mode”).
From the main screen, by pressing button ('® ), measure temperature and set point temperature are displayed alternatively.

From any screen, by pressing key, main menu is displayed without setting validation or without derogation.

Particular cases: \When thermostat is paired with a central unit, set point temperature could be comfort or reduced
temperature set point. User can’t change program. He can only override temperature set point with derogation mode.

Auto comfort mode Auto reduced / ECO mode Auto overridden mode

830 B .57
£ UB U UB

P IR I o ) P L IR I o ) PRI o IR I A )
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e - -
Holiday/Timer mode @] e Set point setting D
) ‘ SEt Main screen
\_/ 4 without validation
\C
: A 7N\
M N — -1 (@)
A/
e 4 Month / year setting D
7\ flont EE Main screen
\_/ without validation
\S
: A ~
: 1 T—(@®)
' v S
oo 4 Day setting D
7\ dgRY = Main screen
4 without validation
\
: A N\
: 1 —T—(@®)
\
e 4 Hour setting D
7\ Hour Main screen
\ without validation
Automatic ~_: N yy e
validation : e 7T (@)
: Y
(" Timer running D
830 n Main screen
.................... ’ UB ﬂC Wlthout Validation
i .
=
10 seconds without — +
user action V

Stand by Configuration
selection

In Holiday/timer, set point temperature is applied during a selected time.

a) Temperature set point setting: this value is set by turning button < > By pressing o button the value is validated.
Default value: 24°C - Value range: 5°C to 35°C 2

b) Return date setting: the next 3 steps permit to set month, day and hour of holiday ending.

- < > bottom change parameter value / ® ) button validates parameter setting / returns to previous parameter.
¢) Timer running: Menu logo starts to blink. Time and temperature values are displayed.
d) Timer end: When the counter is finished, thermostat returns to previous current mode.

From the main screen, by pressing key, configuration selection menu is displayed.

From the main screen, by pressing ° button, measure temperature and set point temperature are displayed alternatively.

From any screen, by pressing key, main menu is displayed without setting validation. | Befault value Range

7°C 5°C to 30°C

20



Off mode d)

Stand by

10 seconds without
user action

f Main screen \

Tu

830 =

C
\ rie UB

=/
A

\
f Data observation \

<or> OFF M BBC

10 seconds without

user action
\4 v
Stand by Configuration
selection

In standby mode, only « Off logo » mode is displayed.

From the main screen, by pressing or turning rotator button < > or\®), temperature and humidity measurements and
“off” (heating installation could freeze in this mode) are displayed.

From the main screen, by pressing key, mode selection menu or configuration selection menu is displayed.

From the main screen, by pressing [ ‘® ) button, measure temperature and set point temperature are displayed alternatively.

From any screen, by pressing key, main menu is displayed without any setting validation.
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Boost mode g f Main screen \

B30 =
@ | |
o I3

\ (" Setpoint setting )

(long press) -
005
_> 8 S .,C

\J
-

/ —— (@) —
\ /

Time setting

booSn 'h N
(@)L - —/
®) <

T 4 Boost screen

|| 83 83 ac
gﬁ S

& _ > T

(1 second)

10 seconds without : \ 4
user validation v Mode
4 Standby screen ) selection

830 =
2 09s

S %

This mode allows the users to boost the heatlng with a different set point temperature during chosen duration.

User can access to this mode by pressing long |\ / when thermostat is one of these modes (comfort @ or reduced -
It's impossible to activate a boost mode in other menus.

Temperature set point setting: The setting of the temperature value is done vv|th button < > Key' ®) permits to validate
the setpoint.
Time setting: the setting of the time value is done with button < > Key \ " permits to validate time value and to tart

boost period
Timer is running: the boost logo is flashing. Remaining time and measured temperature are displaying. Turning < > permits
to change settings.

From the main screen, by pressing | ‘® | button, measure temperature and set point temperature are displayed alternatively.

Pressing during 1s stops timer. The thermostat returns to the old selected mode. Default value Range
. 24°C 5°C to 30°C
Pressing stops boost and goes to another menu.
no Oh to 44d
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6. Program selection menu

This menu isn’t available when thermostat is paired with a central unit.

6.1 How to access to program selection menu

[ Main screen \

e

\

=/

6.2 Description of embedded and user programs

-

Long press
(38 seconds) \

[ Configuration selection \ e

N

Prob

=/

User can choose a program between four:

[
O

- P1 to P3: Built-in program (see paragraph “Built-in program description”);
- U: User program which can be modified by final user (see paragraph “Program edition menu”).

6.3 Description of program selection menu

Main screen without validation

OFf

Program
number
changing

Action changing:
save, quit, edit
and reset

A

Main screen with auto validation

Program

| selection menu

Auto validation of selected
program after 10 seconds

Program selection

7N “Save” 7N "Quit”
e ) —— e ) —— (@
-  / - / -
Auto mode Auto mode
with selected without program
program modification

“Edit”

v

Edition menu
with selected
program

° )
Resét of
j edited

program

Day
changing

Main screen

| . without validation

“Reset”
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6.4 Built-in program description

P1 (Default program): Morning (7h-9h), Evening (18h-23h) & Week-end (8h-23h)

Hour —>
Day 0 1 2 3 45 6 7 8 9 1011121314151617 181920 21 22 23
_ 31 . T T T
% 2 mm CT T T T
g 3 o I . .
g 4 ]| C T T T 1
5 ]| ..
6 I I I I I I N N B N B N B
7 I I I I I I N N B N B N B

P2: Morning (7h-9h), noon (12h-14h), Evening (18h-23h) & Week-end (8h-23h)

Hour —

Day 0 1 2 3 45 6 7 8 9 10111213141516 17 18 19 20 21 22 23
o V] m. m. CT T T T
; 2 mm mm CT T T T
% 3 [ ] | [ ] | 1 ] I | |
g 4 m. m. ..

5 m. m. CT T T T

6 I I I I I I N N N BN

7 I I I I I I N N N BN

P3: Morning (7h-9h), Evening (18h-23h) & Wednesday (7h-23h) & Week-end (8h-23h)

Hour —>
Day 0 1 2 3 456 7 8 9 10111213141516 17 18 19 20 21 22 23

Program P3

N o g A~ 0N =
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7. Program edition menu

This menu permits to modify user program “U”. It isn’t available when thermostat is paired
with a central unit.

7.1 How to access to program edition menu

-

Main screen

~

\S

@ménr
- CUB

=/

Program
edition
menu

7.2 Description of program edition menu

-

/ Configuration selection \ =

[Program selection\

Prob

During program edition,
there are three different step:

» Template selection;

» Interval editing;

» Setting temperature set
point for interval.

Main screen without validation

A

A ‘/ N

® |+ “Save”

Template selection

- 10 possibilities of day templates
- “save” to leave edition menu

+ “End”

7

?

| Selected
template

-

- 4 intervals maximum

Setpoint S

value
validation

- “end” to return to template selection
- “ECO” to configure reduced set point temperature

Interval selection

Selected
template

4

T B N\

ECO edition ——/

Interval definition

- Definition of beginning and ending
- Length of 30 minutes minimum
- Intervals can’t be fused

ECO/reduced
Setpoint definition

- ECO/reduced setpoint is
applied to whole thermostat

v 1\; — g
T

N\

_V

| _Interval ending
validation

Setpoint definition

- ECO setpoint is min value
- 30°C is maximal value

3

All these menus are described below.
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Template selection

Main screen
without validation

A
{ Template selection \
.-_:'_::Mo Tu We Th Fr Sa Su::::' Mo Tu We Th Fr Sa Su
® E;: S (m ST
Tem 0 Jate ‘I’-I-I-I-I-I-A-I-I-I-I-I-{ 2-I-I-I-I-I-|I:I-I-I-I-I-zl4
changing

AN 7 J

® ) No validation i e \
after 10 : y
+ \J seconds ¥ \/ +
selected In(t;c-?ljval Main “save”
template editing screen

There are 3 different templates predefined in the device (see below) or a“day by day” programming and a “save” menu:
Type LCD displaying

Description
Mo Tu We Th Fr Sa Su | All days of the week will have the same configuration
Template Mo Tu We Th Fr

Sa Su Saturday and Sunday will have the same configuration
Mo
Tu
We

Day Th

Fr

Sa

Su

All days between Monday and Friday will have the same configuration

Each day has its own configuration. User will edit selected day

Mo Tu We Th Fr Sa Su

I
SRUE | |
“Save” ' ’ Save edited user program and return to main menu
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7.3 Interval selection

User will be able to define four intervals per day. “t1” to “t4” corresponds to “time 1” to “time 4”.
Each interval will have its own temperature set point.
Set point value is higher than ECO temperature set point and its maximal value corresponds to 30°C.

When user starts program edition, he can select interval “t1” (time 1), “ECQO” to define reduced set point or select “SAVE”
to finish configuration without any interval.

Interval selection: no defined interval

B i Nf | S (.

After edition of the first interval “t1”, user can select :
interval “t1” for modification,

interval “t2” for edition of a new interval,

“ECQ” to define reduced set point or

“SAVE” to save program with only one interval.

Interval selection: one defined interval

£ ’ 1 Nd | Co

LS (e - (e = [ e =

Important points:

» Without any edited “comfort” interval, thermostat will apply during all day ECO temperature set point.

» ECO/reduced set point value ca be modified in “program edition menu”. But, user will be able to modify this value by
going to “reduced/ECO mode” (see paragraph “Working mode description/Reduced mode”). If user changes reduced/
ECO set point, program temperature set point will be updated with this new value.
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7.4 Edit program: interval editing

Description of information displayed on LCD:

Interval representation End interi/al time Used teTplate Interval number

xBB:BBMOmWeTh =0p]

N\

U]
IIIIIIélIIII1I2IIIII1I8IIIII2I4

Description of HMI: Main screen
without validation

A

[ Interval editing \

Mo Tu We Th Fr t ,

< ){ 08:00 !

Cursor -

moving v : z i Z‘J

No validation

. ——
v after 10 seconds
Temperature Main
setting screen

Important points:

» |f user press validation key /) at the beginning of interval, user will return to the selection of interval number.
» User can’t rewrite an existing interval with a new one. He has to modify existing interval and, after, to add new interval.

» Minimum size of an interval corresponds to one hour.
» If user wants to add new interval, a “free” area of 1HOO is needed (see examples in the next table).
» Minimal size of interval is automatically managed.

Study cases Examples

e
"""6'3""'1'2""'1'8""'2'4

Impossible to 0
add new interval -------®------------®---
(I)Illllélllll_llzllllI1I8IIIII2I4

T L L LT © I I B B © mmm.
A//OWedthdd (I)I 1 111 é 1111 1|2| 1 11 I’|I8I 1 11 |2|4
new interval @)

1111 I-I-I QI/> I-I-I-I-I-I IQI/DI I-I-I@QI-I-I-I

12 18 24
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7.5 Set point definition

Set point values are strictly higher than ECO set point value (+0.5°C) and the maximum value defined with user parameters
(see paragraph “User parameter description”).

Description of information displayed on LCD:

Interval representation Temperature set point value Used template

Description of HMI :

(){

Cursor
moving

\o Tu We Th Fr Sa Su

Main screen
without validation

A
[ Interval editing \
Mo Tu We Th Fr
nnN:-NN
uu-uu
U 0

(@) —— No validation
‘ / v after 10 seconds
Interval editing or Main

next template/day screen

9. Opened windows detection

Enter user parameter #08.

Interval number

Previous interval
editing

When activated and a detection is running, the icon will appear and blink on the screen!; This function is done by

measuring and recording the temperature evolution.

When an opened window is detected, the thermostat applies to heating system antifreeze temperature set point.
User can restart heating system, and stops window detection by pressing on a key.
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10. Reset

By holding the button on the back of thermostat, user can: - Unlock pin code - Go directly to pairing menu (5 seconds) -
Reset thermostat with user parameter value equal to factory setting (10 seconds).

5/10 seconds

11. Keyboard locking

Wake-up the thermostat (lighted backlight), Press and hold and keys simultaneously.
Once locking is activated, logo appears on the LCD screen:

830 9@ OC
n LU
12. PIN code

To activate this function enter user parameter 10 then define the PIN code in parameter 11.
The PIN code protect the thermostat from any change of the setting as temperature or mode.
When user pushes a key, “PIN” will be displayed.

If user press another time a touch, he has to enter PIN number.

13. Other informations

13.1 Heating indication Logo

Heating is Q (comfort mode).

13.2 Wireless communication functioning

When digital thermostat sends an RF frame, LCD logo
RF frame is sent:

—

< blinks during transmission.
~—~

- When user press any key of the thermostat
- When user press key in Central Touch screen to update the thermostat
- Automatically every 3-4 minutes

13.3 Battery level indication
The icon will blink @ on LCD screen. After battery replacing, @ won't be displayed.

User has to push home button in main menu to display battery value.
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14. Parameter selection menu
14.1 How to access to user parameter selection menu

[ Main screen \ [ Configuration selection \ P
Tu ®)
' @8
330 M PACA
@ C Parameter
U B selection menu
r_ﬂ ' Long press

\ j (3 seconds) \ j
A |

O

14.2 Description of user parameter setting

Except for setting time and date (see paragraph “Time and date edition menu”), other parameters are set following the
same method.

The menu scroll is done with rotator button < ) Menu is selected by pressing key

Once in the menu, the parameter value is changed by turning rotator button < ) Pressmg again key ® ) sets the
parameter value. -
Automatic validation

: Configuration 10 seconds without user validation
Main menu selection TIPS | ..................................
A
-1 -1 f Parameter modification \
A4
o
(" Parameter selection ) dE 6 %3

A Main screen
- 2 ‘ ‘ » without
< >__ dEG @ U3 N . / ' L{ validation
e !Ll —
r @
\ J %07
10 seconds without : A A . U S __< >
L , F \
i (setting | - )
Main menu validation) \ \ j

(no setting validation) ——f—

user action

Information displaying on LCD screen:

Logo blinking means modification
of parameter value Parameter number

T

Parameter value

0\

deb
Parameter name ————UC U

l.
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15. User parameter description

NN
nl G
t 1 IE Uu Setting of time and date
If user selects this menu, he will configure time and date as presented in paragraph
“Time and date edition menu”.
Selecting the clock display format “time”
» “24H”: 24:00 format
ni
nl O
n el | EinE Ui
EifE ?

> “12H” AM/PM: 12:00 AM/PM format

bifE el |

Default value: 24H

Values: 24H /12H

SUM - Daylight summer time

» “Yes”: thermostat changes automatically time (summer/winter) according to
date.

N 02 | sun g e

5

» “no”: thermostat doesn’t change automatically time

n
Values: Yes / no SU 'I"I U

Default value: Yes

Degree unity for displaying
» “°C”: Celsius

@ | ® "

» “°F”. Fahrenheit
Default value: °C n
@3'_,3

Values: °C / °F dE'S 1”
IUS -+
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bAS =04

no

Default value: no

Values: Yes /no

“basic navigation” configuration

» “Yes”: activation of function, restrict to comfort and off mode

bAS “0
» “no”: no activation
bAS =0

g 15P {05
ifji E S

Default value: no

Values: Yes /no

Room temperature display

» “Yes”: remote displays measured temperature

» “no”: thermostat displays set point temperature

d ISP @35'5

CAL | 8,—,@395
n CUB

Default value:
0°C of offset

Values:
between -5.0°C and 5.0°C

Calibration of internal room sensor

This menu is only displayed if parameter rEG (#20) is set with “Air” or “FII".
Calibration must be done after a given order has been operating for a day.
Place the thermometer in the middle of the room at about 1.5 m above the floor.
Record the temperature shown after 1 hour.

Enter the reading on your thermometer turning button < > (step of 0.1°C).

AL

!

@ M
@@U

(4

The setting is validated with key [ ® )
Displaying of [0g0Se e e e o e eMmeans than a calibration has been performed.

Important note:

» A large temperature deviation may indicate an inappropriate installation of
the thermostat. If the temperature difference is too big, this could mean your
thermostat was not installed properly e.g. in the right place.

» If user press keys

and

on LCD:

(AL | M
U

«0f

B’C

simultaneously, current offset value is displayed

» Open window function should not de trigged in any cases if user changes offset
value. This function will be restarted after user validation.
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Calibration of external room sensor

This menu is only displayed if parameter rEG (#20) is set with “Air” or “FII”.
Calibration must be done after a given order has been operating for a day.
Place the thermometer in the middle of the room at about 1.5 m above the floor.
Record the temperature shown after 1 hour.

Enter the reading on your thermometer turning button <> (step of 0.1°C).

DY @gn-'
(AL ul
[4
DRI @gn-'
N W i
T \
ﬂ 'B The setting is validated with key [ ‘® |
) Displaying of logose e o e o e ¢ Mmeans than a calibration has been performed.

Important note:

» A large temperature deviation may indicate an inappropriate installation of
the thermostat. If the temperature difference is too big, this could mean your
thermostat was not installed properly e.g. in the right place.

Default value:
offset of 0°C

Values:
between -5.0°C and 5.0°C » If user press keys and simultaneously, current offset value is displayed
on LCD:
o177

= e
CAL ' o

18
» Open window function should not de trigged in any cases if user changes offset
value. This function will be restarted after user validation.

WIN - Open window detection

n
@@
- L in :08
|‘JU' n U > “Yes”: activation of function
n 0
n]
@@
LJ N 08

Default value: no hp o .
» “no”: no activation

Values: Yes /no

More information is in paragraph “Opened window detection”

SMAR - Smart scheduled temperature (adaptive start heating in AUTO mode)

DA | D3

» “Yes”: activation of function

M
Default value: Yes Sﬂﬂr ] @Sug

» “no”: no activation
Values: Yes / no
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PIN code activation

N
Pn eeIu
P n o 1’8 » “Yes”™: activation of function
N
Pn S
Default value: Y
efault value: Yes » “no”: no activation
Values: Yes / no
More information is in paragraph “PIN code”
Setting value for PIN code
P In ' ' ' ' User must configure values of the three digits with rotator button <> and

‘ ’ l , validate its choice with \ ® / key.

||

@@
Default value: 000 U n
Values: 000 to 999 U

Reset user settings

@@, Press and hold for 5 seconds to reset, all segments light up, showing that

the thermostat has been reset with the factory default setting:

Vv

l
Lr > Set point temperatures in Q :>§ [ § @] U) >I<: modes,

» All user parameters with their factory values.
When button is hold:

Clearing user parameters

1 i H?H??’“WT"‘“H
r' o8 IE r' @5 '8 r' @8 l gesggg 58!5‘7 '.“ﬂ‘ig: - o
_> _> _> AUTO HI -
L Lr holding L '-l. holding L Lr refeasing ||O [']*Jﬂ:,' ” "
button button DU ON | s,

Displaying client software version

Pressing and maintaining key \_ / displays software qualification version and
’13 debug information.

‘ I @2 |9 Wlal o 13
U '8 UErS n ' o QUAL n °
U Il ' uos

Reminder: software version is written: Vxx.xx.
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Professional/installer menu

This menu permits to access to installer parameter menus. Pressing and

maintaining key {

When button is hold:

' displays first parameter of installer menus.

Accessing to installer parameters

T Y install
ot 4 et 4 ot M| parormoters | rEG o230
0 holding 0 holding 0 releasing ﬁ , r
button button button

& |9
Eng

User menu exit

Press key

to exit user menu and return to the main screen.

16. Reset key menus

By holding the button on the back of remote, user can:

Unlock
remote

Pairing
menu

Reset user
parameters

» Unlock remote,

» Go directly to pairing menu,
» Rest thermostat with user parameter value equal to factory setting.

-

\
4

\
-

\S

Unlocking remote \
....... clearing
P 8 8 is done- 'E 30
E— —> > B C
holding holding re/easing U
button button button /
Going to wireless initialization menu o \
Initialization
L2 N IR TR T S[art,’mg ‘n ’t
| - | - l
> >  —
holding holding releasing Z
button button button /
Clearing user parameters \
....... C/eaflhg _ 234567 ManWeﬂu-FvSlélé
r' o r' i donE r' 2 is done E" ‘ “ 'Ec:-' Q
E— E— —> N" [@]
L L r holding L L r holding L L r re/easing ' ” .
button button button [ STmRRRRRRRARRRRARAIERR, j

17. Time and date edition menu

How to access to time and date edition menu

-

Main screen

~

'E!Elu EUBC

[ Configuration selection \

-

o

_/

PA-A

(
o N\ /

R
O

G’arameter selection menu \

e

NN
@“"UU

/

+ ' . k"
Time & date
edition menu

=
@
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18. Installer parameter description

18.1 Professional parameter selection menu

The menu scroll is done with rotator button <> Menu is selected by pressing key \ /.

Once in the menu, the parameter value is changed by turning rotator button <>

Pressing again key ' ®

sets the parameter value.

Main screen
—|—> without
validation

()

Automatic
validation
. Configuration 10 seconds
Main menu selection without user ( Parameter modification )
A A validation A
- - Ebu () 50
Y
[ Parameter selection \ i
— o o )
= . @@BU S A
< > rEUU H rEGu @du
A e | n
\- — -
70§econds A rEGu @@au
WithOUt e —
user action V @
Main ’
menu
rEGu e:30
\9, U Y
I
| (setting validation)
I
(no setting validation)
18.2 Information displaying on LCD screen
Logo blinking means modification Parameter number
of parameter value
\ ‘/
I @%Bu
-rEbu
\

Parameter name

(i

\

Parameter value (blinking)
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18.3 Professional parameter description

@@BU

Ir

rEbu

Default value: Air

Values:
Air/ Amb / FLL / FLR EMB

Selecting temperature sensor used for the regulation

“AIR”: Regulation with internal sensor

rEGu e30

i

“Amb”: Regulation with external sensor

@230

rEbu
fi

“FLR/EMB”: Regulation on floor sensor (external sensor of remote, only when
remote is connected to master) or embedded sensor on receiver

€6y e:30
fy

14

“FLL": Regulation with floor sensor and air sensor

@230

reGu

lit

14

LENP <?3'

i LJ

Displaying of measured temperature by internal sensor

If “Err” is displayed, internal sensor is damaged:
|

n &
tENP =)

ri ’-}'

t E ” @@38
n LJ

>

Displaying of measured temperature by external sensor

» FLOOR temperature if remote is paired to a connecting box;

» FLOOR temperature if parameter 30 is set to “floor” or “floor limit”;
» AMBIENT temperature if parameter 30 is set to “ambient”.

If “Err” is displayed, external/ambient sensor isn’t connected or damaged:

E r rgaa
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LENP 8 |
; C b

Displaying of measured temperature by floor sensor connected to receiver

(only with central unit product)

If “Err” is displayed, thermostat isn’t associated to a received with floor sensor or

this sensor is damaged:

t E n @333

n rl'

'

FL:Lo

ez 4

C

’t'l
n AN

Default value:
“no”: not activated

Values:
5°C to (“FL.H”-0.5°C)

Lower limit of floor temperature (FL:Lo)

This value is displayed and set only if parameter #30 is FLL.

Fl -'l'.D @%3"’
C

FLHI =)=
M T
A

124

Default value:
“no”: not activated

Values:
(“FL.Lo”+0.5°C) to 40°C

High limitation of floor temperature (FL:Hi)
This value is displayed and set when parameter #30 is set on FL.L.

FLHI =) ()%
C
Ea_

>

5

Default value: HYS
Values: HYS / bP

Regulation type

» “HYS”: regulation of hysteresis

» “bP”: regulation of proportional type

FPE o3

YPE %36
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Proportional Band
This menu is displayed only if parameter “Typ” is equal to “bp”.

@& 1
&
‘s ’ 7 \
bP . Use turning button < >to set proportional band value
n ¢ (see paragraph “Proportional band method” for explanations).
U The setting is validated with | ‘® ) key.
@ j
Default value: 2°C bP @"’3 |

C

Values:
between 2°C and 5°C

Cycle time setting
@EBB This menu is displayed only if parameter “tYPE” #38 is equal to “bP”.

Use turning button < >to set cycle time value.
“ , The setting is validated with | ‘® key.

ey (M 8

Default value: 10 minutes

Values: [10 15 30 45 60]

Hysteresis value
HHS n @339 This menu is displayed only if parameter “tYPE” #38 is equal to “hys”.

U

239
Default value: 0.5°C HHS T

Values:
between 0.2°C and 3°C

3 T Use turning button < > installer sets hysteresis value. The setting is validated with
® ) key.

Function of pilot wire

This option is used to enable the pilot wire functionality if it’s used on your

installation.
< LM n
[ 2 @8
Wir u L or 4o
, ' 0 “Yes”: activation of function
Default value: no
Wi =10
Values: no / Yes
“no”: no activation
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on

Default value: 5.0°C

Values:
between 5.0°C and 15.0°C

Minimum value of setting range of the set point temperature

Use turning button ( >to set temperature value.
The setting is validated with { ‘@ key.

Ul
Nn =4

C

[AH

n-e
W

Default value: 30°C

Values:
between 20°C and 35°C

Room temperature limitation

Limitation of the maximum room temperature that will be possible to set with
remote.

Use turning button ( >to set temperature value.

The setting is validated with { ‘® ) key.

MRH L’f

a3

P

EEPROM clearing
All thermostat parameters will be loaded with factory settings. RF wireless

communication will be reset too. Pressing and maintaining key | ‘® | displays :

Clear all parameters

CLr E E o LB
E—
P holding

CL r E E a3
E—
P holding

button

c/ear/'ng 1 ggg§gzMuTuwnhrv5aSu8“

deEE@gLB is done PHEh . "Q'Eco 2
_> w M:
P releasing [|(D D]:HLIV_@ M'"' " "

button

button

in =4

RF pairing activation

starts communication initialization:

asqy

Pressing the key | ® )

n it

Q)

Another press of key [ ‘® | will exit this mode.
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RF power signal observation
Screen description:

Signal power description with number: Parameter
“7” for max power and name
“1” for min power

o

1234567

(((-)))

between 20°C to 35°C signal power

) tESt
Default value: 30°C “min” for minimal Parameter
' signal power and f—— " Mm number
Values: “max” for maximal

Blinking of RF Iogo If parameter name is blinking,
means that product it means that transmission isn’t done
communicates (no received signal)

Measurement description:

RF signal strength LCD screen
Max
“Normal”
IMPORTANT NOTE: This menu
appears if a pairing has been
done.
“Weak”
Min
kESE =
No signal r

e:4b

User menu exit
' I Press key [ ‘® ) to exit installer menu and to return to the main screen.
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19. Sensor installation for each regulation configuration

a. Air regulation b. Ambient regulation
Internal sensor embedded in thermostat External sensor connected to thermostat back

Internal
sensor

External ﬂ

sensor

c. Floor regulation
External sensor connected to thermostat back

|
ﬂ External ﬂExtemal
sensor sensor

Note: With the V23 receiver, the floor sensor must be connected to the receiver. The sensor connected to the back of the
thermostat cannot be used as a floor sensor with this product.

With the V24 product, the sensor must also be embedded on the V23 receiver.

The external sensor of the thermostat can be used as a floor sensor with the V26 and the V25.

d. Floor limit regulation and air regulation
Internal sensor embedded in thermostat
External sensor connected to thermostat back

Internal
sensor

Internal
sensor

I External
@ External
sensor

sensor

Note: With the V23 receiver, the floor sensor must be connected to the receiver. The sensor connected to the back of the

thermostat cannot be used as a floor sensor with this product.
With the V24 product, the sensor must also be embedded on the V23 receiver.
The external sensor of the thermostat can be used as a floor sensor with the V26 and the V25.

20. V24 (Smart home) compatibility

A V22 can’t be paired with a V24 directly. A V22 must be paired with a V26/V25/V23 then the V26/V25/V23 can be paired
with V24 (see picture below).
Like the old V22, when operating with V24 the V22 have some limitations: |:|
¢ mode selection on V22 no longer possible (change of mode on V24 only). - AR I O

¢ in manual mode the setpoint can be set by the V22. g
V22
V24 V26
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21. Troubleshooting & solutions

Description of thermostat errors displaying

Thermostat errors are:

» Error of temperature measurement

O Internal sensor;

O External sensor. If this sensor is broken, remote carries on to work with internal sensor.

» Low batteries

» Loss of RF communication (only when thermostat is associated to central unit or to connecting box product).

Internal sensor error

Mo

Displaying of “Err” and | @

External sensor /
Pipe sensor /
Receiver sensor

Internal sensor temperature is displayed and

used for regulation.

Low batteries

Mo

Backlight ON: Icon blinking [NEE]

RF error
(only when remote is
associated to central unit
or master product)

w .
- CUB

Icon blinking

()
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22. Pilot Wire

Condition for pilot wire application.
Heating system can be able to read pilot wire orders when this information is brought by a V23, with or without a V24.
The application of pilot wire order is only done when the system is in heating configuration.

Pilot wire order displaying.
When thermostat receives a pilot wired order, logo AUTO is blinking. Order type is displayed as presented below:

Pilot wire order Screen example
' } n Tu
Comfort [@ 830 n C
(no order) i UB

Comfort -1° 8 1
n LU

ssssssss

Comfort -2°

(Comfort -3.5°)

10:2N
Reduced/ECO @AU:OB'BU 8“" t

zzzzzzz

Antifreeze

.........................
aaaaa

8:30
Stop > (1 B

23. Maintenance

Battery level indication
The batteries are considered weak when voltage level is too low for a correct product functionning.
The icon [___) will blink on LCD screen.

Cleaning of the thermostat

Gently dust the outside of the thermostat with a soft, lint-free cloth.

If the thermostat needs a more thorough cleaning:

- Lightly dampen a soft and clean cloth with water.

- Wring out any excess water from the cloth.

- Gently wipe the display and sides of the thermostat, making sure no drops of water accumulate around the product.

Important: Do not spray thermostat directly with water, or use cleaning solutions or polishes, as doing so may damage
the thermostat.
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24. Ecodesign 2025

Power consumption:

in OFF mode Pnom NA W .
in Standoye mode  Psm  NA W Other control option: Control
in Idle mode Pide NA W functions
in networked standbye Pnsm NA W Presence detection NO f1
Standbye mode with display of information or status: YES | Speniwindewideteailon MBS & |
Dlistance control option NO 3
Type of temperature control: Code of | [Adaptative start control YES 4|
temperature | \\orking time limitation NO f5
control
Single stage, no temperature control NC Black bulb sensor NO f6
Two or more manual stages, no temperature control X Self-learning functionality NO 7
Mechanic thermostat room temperature control ™
Electronic room temperature control TE Control accuracy
Electronic room temperature control plus day timer D with CA <2 Kelvin
, . and CSD <2 Kelvin YES 8
Electronic room temperature control plus week timer TW

25. Technical datas

Purpose of control

Thermostat

Construction of control

Electronic independently mounted control

Software class

Class A

Extension of sensing element

Temperature

Control pollution degree

2 - Normal household environment/ 3 (blower)

Temperature for ball pressure test

75°C

Frequency band - ERP

868.3 Mhz + 300 KHz - ERP < 25mW

IP (degree of intrusion of foreign bodies and
degrees of resistance to water)

P20

Maximum ambient humidity (relative humidity)

80% to 20°C (68°F)

ERP

v

Ambient operating temperature

0°C to 50°C (32°F to 122°F)

Storing temperature

-20°C to 60°C (-4°F to 140°F)

Batteries

Two AAA alkaline batteries of 1.5V (1 year battery life warranty
and protection against battery inversion)

Wireless communication (radio frequency)

868.3 MHz, <10 mW.
Range of approximately 150 meters in open field.
Range of approximately 30 meters in residential area.

Internal temperature sensor

CTN 10K at 25°C

External temperature sensor

CTN 10K at 25°C

Backlight

White
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25.1 Dimensions & weight

£
S
To)
@

21,40 mm

A

|

Y

85 mm 11 mm 60 mm
Weight: 115g (thermostat only) - all inluding box 220g
26. Directives
Type Description Website link
Low voltage (LVD) — Automatic electrical controls for household and similar use - Part 1: General 0014/35/UE
Directive 2014/35/EU  requirements
Automatic electrical controls for household and similar use - Part 2-9:
Particular requirements for temperature sensing controls
Electromagnetic . L . .
compatbity o) EECIonegIelo oty feiemens o povshod apolerces - p1qraon
Directive 2014/30/EU PP '
Electromagnetic compatibility - Requirements for household appliances,
electric tools and similar apparatus - Part 2: Immunity - Product family standard
Radio equipment — Amendments — EMC — Information technology equipment — Immunity 5014/53/EU
Directive 2014/53/EU  characteristics — limits and methods of measurement
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and 2012/19/EU
services — Part 3: Specific conditions for Short-Range Devices (SRD)
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and
services — Part 1: Common technical requirements
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM) - Short
Range Devices (SRD) - Radio equipment to be used in the 25 MHz to 1000
MHz frequency range with power levels ranging up to 500 Mw ;
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM) - Short
Range Devices (SRD) - Radio equipment to be used in the 25 MHz to 1000
MHz frequency - part 2
Restriction of the use
of certain hazardous  Technical documentation for the assessment of electrical and electronic 2011/65/EU

substances (RoHS) -
Directive 2011/65/EU

products with respect to the restriction of hazardous substances



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32014L0035
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32014L0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32014L0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32012L0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32011L0065

